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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

 

1. KONTEXT NÁVRHU 

• Dôvody a ciele návrhu 

Cieľom tohto návrhu je preskúmať existujúce právne predpisy týkajúce sa Výskumného fondu 

pre uhlie a oceľ (VFUO).  

Týmto rozhodnutím Rady sa zrušujú ustanovenia rozhodnutia Rady 2008/376/ES1 a 

rozhodnutia Rady 2003/77/ES2 zmeneného rozhodnutím Rady 2021/12073.  

Cieľom návrhu je zjednodušiť a urýchliť investície v rámci VFUO, a to aj zvýšením jeho 

atraktívnosti, pokračujúcim využívaním časti Európskeho spoločenstva uhlia a ocele (ESUO) 

v likvidácii a, po skončení likvidácie, využívaním aktív Výskumného fondu pre uhlie a oceľ 

(ďalej len „aktíva“) na financovanie výziev, konajúcich sa raz za rok, na predkladanie 

návrhov projektov v oblasti výskumu a inovácií v rokoch 2027 až 2030 s cieľom posilniť 

vplyv VFUO.  

Na tento účel sa v tomto návrhu zlučujú ustanovenia, ktoré boli predtým samostatne uvedené 

v dvoch zrušených rozhodnutiach, a to viacročné technické usmernenia pre výskumný 

program VFUO a viacročné finančné usmernenia na riadenie aktív VFUO. Podľa Protokolu č. 

37, ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii a k Zmluve o fungovaní Európskej únie4. Na 

technické aj finančné usmernenia sa vzťahuje rovnaký postup prijímania5. Dôvodom 

rozhodnutia navrhnúť zlúčenie technických a finančných usmernení do jedného rozhodnutia 

je zjednodušiť návrh a uľahčiť jeho pochopenie, vďaka čomu by predstavoval tzv. 

najjednoduchšiu formu opatrenia Únie v zmysle súboru nástrojov pre lepšiu právnu 

reguláciu6. Je to príležitosť na preskúmanie a zosúladenie úplného znenia oboch aktov a na 

uľahčenie prijatia a diskusie v Rade, keďže v prípade oboch súborov usmernení sa poskytuje 

celkový kontext. Reforma VFUO je potrebná, keďže platnosť ustanovení uvedených v 

rozhodnutí Rady 2021/1208, ktoré umožňuje využívanie časti aktív na cielené výzvy, uplynie 

koncom roka 2027. 

V návrhu sa zohľadňujú pripomienky z ex ante hodnotenia, ktoré je pripojené k tomuto 

návrhu, ako aj odporúčania poradných skupín pre uhlie a oceľ a členských štátov zastúpených 

vo Výbore pre uhlie a oceľ. 

                                                 
1 Rozhodnutie Rady 2008/376/ES z 29. apríla 2008 o prijatí výskumného programu Výskumného fondu 

pre uhlie a oceľ a o viacročných technických pokynoch pre tento program (Ú. v. EÚ L 130, 20.5.2008, 

s. 7). 
2 Rozhodnutie Rady 2003/77/ES z 1. februára 2003, ktorým sa ustanovujú viacročné finančné 

usmernenia na riadenie aktív ESUO v likvidácii a na riadenie aktív Výskumného fondu uhlia a ocele po 

skončení tejto likvidácie (Ú. v. EÚ L 29, 5.2.2003, s. 25 – 27). 
3 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2021/1207 z 19. júla 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2003/77/ES, ktorým sa 

ustanovujú viacročné finančné usmernenia na riadenie aktív ESUO v likvidácii a na riadenie aktív 

Výskumného fondu uhlia a ocele po skončení tejto likvidácie (Ú. v. EÚ L 261, 22.7.2021, s. 47 – 53). 
4 Protokol (č. 37) o finančných následkoch uplynutia platnosti zmluvy o založení ESUO a o výskumnom 

fonde pre uhlie a oceľ (Ú. v. EÚ C 115, 9.5.2008, s. 327 – 328). 
5 Článok 2 ods. 2 Protokolu (č. 37): „Rada na návrh Komisie a po porade s Európskym parlamentom 

prijme opatrenia, ktorými sa ustanovujú viacročné finančné usmernenia pre správu aktív výskumného 

fondu pre uhlie a oceľ a technické usmernenia pre výskumný program Výskumného fondu pre uhlie a 

oceľ.“  
6 Pozri kapitolu 4 s názvom Compliance, implementation and preparing proposals (Dodržiavanie, 

vykonávanie a príprava návrhov) súboru nástrojov pre lepšiu právnu reguláciu č. 40, strana 345: 

„Vysvetlite výber nástroja – bola zvolená najjednoduchšia forma opatrenia (nástroja) Únie?“ 

https://commission.europa.eu/document/download/a21336e2-2a7c-43d2-bb35-d4eee7aa4cd3_en?filename=BRT-2023-Chapter%204-Compliance%20implementation%20and%20preparing%20proposals_0.pdf
https://commission.europa.eu/document/download/a21336e2-2a7c-43d2-bb35-d4eee7aa4cd3_en?filename=BRT-2023-Chapter%204-Compliance%20implementation%20and%20preparing%20proposals_0.pdf
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• Súlad s existujúcimi ustanoveniami v tejto oblasti politiky 

Návrh je súčasťou právneho balíka, ktorým sa reviduje Výskumný fond pre uhlie a oceľ a 

jeho výskumný program. Bude rozdelený do dvoch nových návrhov rozhodnutí Rady: 

jedného, ktorým sa stanovujú opatrenia potrebné na vykonávanie Protokolu č. 37, a jedného, 

ktorým sa stanovujú viacročné finančné a technické usmernenia na riadenie aktív.  

• Súlad s ostatnými politikami Únie 

V Kompase konkurencieschopnosti EÚ7, ktorý Komisia predstavila v januári 2025, sa 

stanovuje nový plán opatrení na nasledujúce roky s cieľom zvýšiť dynamiku a hospodársky 

rast Európy, pričom, ako sa uvádza v Draghiho správe, konkurencieschopnosť priemyslu a 

dekarbonizácia patria medzi transformačné požiadavky. Spolu s potrebou odstrániť inovačnú 

priepasť, znížiť nadmernú závislosť a zvýšiť bezpečnosť sa dekarbonizácia považuje za silnú 

hnaciu silu rastu, ktorú je potrebné integrovať s priemyselnou, hospodárskou a obchodnou 

politikou a politikou hospodárskej súťaže.  

Komisia v nadväznosti na to 26. februára 2025 predstavila spoločný plán dekarbonizácie a 

konkurencieschopnosti vo svojej Dohode o čistom priemysle8. Zameriava sa na prechod 

Európy na dekarbonizované hospodárstvo do roku 2050 a poskytnutie rámca na podporu 

európskeho priemyslu, ktorý bude mať silnejšie ekonomické zdôvodnenie klimaticky 

neutrálnych investícií do energeticky náročných priemyselných odvetví, obehovosti a čistých 

technológií. Na tento účel sa v Dohode o čistom priemysle stanovujú konkrétne opatrenia, 

pričom oceľ sa uvádza medzi priemyselnými výrobkami, po ktorých možno dopyt výrazne 

formovať prostredníctvom súkromného obstarávania. Odkazuje sa v nej aj na vykonávanie 

aktu o emisne neutrálnom priemysle z roku 20249, ktorého cieľom je posilniť výrobnú 

kapacitu emisne neutrálnych technológií v Európe, a na Európsku zelenú dohodu10, v ktorej sa 

uvádza záväzok podporiť prelomové technológie v oblasti čistej ocele, ktoré do roku 2030 

prinesú bezuhlíkový proces výroby ocele. Sprievodným dokumentom k nej bol aj Akčný plán 

pre cenovo dostupnú energiu11 s cieľom posilniť energetickú úniu a navrhnúť opatrenia na 

zabezpečenie cenovo dostupnej, efektívnej a čistej energie pre všetkých európskych občanov.  

Navyše Európsky akčný plán pre oceľ a kovy12, ktorý Európska komisia zverejnila 19. marca 

2025, sa zameriava na podporu udržateľnej a konkurencieschopnej výroby ocele pre Európsku 

úniu. V rámci svojho zamerania na znižovanie rizika v prípade projektov dekarbonizácie 

prostredníctvom vedúcich trhov a verejnej podpory sa v pláne zdôrazňuje úloha VFUO 

poskytovať odvetviu ocele značné finančné prostriedky vo fáze inovácií s cieľom podporiť 

prechod na čistú oceľ. Ďalej sa v ňom už oznámila „celkov[á] reform[a] Výskumného fondu 

pre uhlie a oceľ s cieľom zjednodušiť a ďalej urýchliť investície do výskumu ocele, a to aj na 

účely obrany“.  

                                                 
7 COM(2025) 30 final. 
8 COM(2025) 85. 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1735 z 13. júna 2024 o zriadení rámca opatrení 

na posilnenie európskeho ekosystému výroby emisne neutrálnych technológií a o zmene nariadenia 

(EÚ) 2018/1724 (Ú. v. EÚ L, 2024/1735, 28.6.2024). 
10 COM(2019) 640 final. 
11 COM/2025/79 final. 
12 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru 

a Výboru regiónov s názvom Európsky akčný plán pre oceľ a kovy, COM(2025) 125 final. 
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Napokon nariadenie o metáne13, ktoré bolo prijaté v roku 2024, sa zameriava na znižovanie 

emisií metánu v odvetví energetiky, pričom sa ním zavádzajú požiadavky na vykazovanie a 

zmierňovanie emisií metánu z uhoľných baní. 

V Kompase konkurencieschopnosti sa zdôraznila potreba ďalej doplniť opatrenia týkajúce sa 

dekarbonizácie o opatrenia v oblasti horizontálnych faktorov, ako sú zjednodušenie 

regulačného prostredia, zníženie záťaže a uprednostnenie rýchlosti a flexibility. Súvisí to aj so 

širšou diskusiou o zjednodušení zložitého prostredia európskych programov financovania s 

cieľom zabezpečiť, aby bolo financovanie z prostriedkov Únie efektívnejšie a účinnejšie. V 

súvislosti s návrhom Komisie zo 16. júla 2025 týkajúcim sa ambiciózneho a dynamického 

viacročného finančného rámca sa kladie dôraz na zabezpečenie väčšej flexibility; na 

zjednodušenie, zefektívnenie a harmonizovanie programov financovania a na podporu 

konkurencieschopnosti. 

Opísaný nedávny politický vývoj je v súlade s cieľmi výskumného programu VFUO, ktoré 

spočívajú v podpore odvetví uhlia a ocele v ich transformácií. Treba zabezpečiť, aby bol 

výskumný program VFUO zodpovedajúcim spôsobom prispôsobený a umožňoval potrebné 

investície s cieľom urýchliť dekarbonizáciu oboch odvetví. S cieľom zabezpečiť dlhodobý 

súlad s ostatnými relevantnými politikami EÚ by sa priority riešené v rámci výskumného 

programu VFUO mohli zohľadniť v iných programoch financovania EÚ po roku 2030. 

2. PRÁVNY ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právny základ 

Právnym základom je článok 2 ods. 2 Protokolu č. 37, v ktorom sa stanovuje prijatie opatrení, 

ktorými sa stanovia viacročné finančné usmernenia na riadenie Európskeho spoločenstva 

uhlia a ocele (ESUO) v likvidácii a po skončení likvidácie aktív Výskumného fondu pre uhlie 

a oceľ a technické usmernenia pre výskumný program Výskumného fondu pre uhlie a oceľ.  

• Subsidiarita (v prípade inej ako výlučnej právomoci)  

Navrhované zmeny výskumného programu Výskumného fondu pre uhlie a oceľ sa môžu 

uskutočniť len na úrovni EÚ prostredníctvom revízie právneho základu. 

• Proporcionalita 

Návrh je potrebný na účely prijatia opatrení, ktorými sa stanovia viacročné finančné 

usmernenia na riadenie aktív a technické usmernenia pre výskumný program VFUO. 

• Výber nástroja 

So zreteľom na článok 2 ods. 2 Protokolu č. 37 má toto rozhodnutie Rady prijať Rada 

kvalifikovanou väčšinou na návrh Komisie a po porade s Európskym parlamentom. 

3. VÝSLEDKY HODNOTENÍ EX POST, KONZULTÁCIÍ SO 

ZAINTERESOVANÝMI STRANAMI A POSÚDENÍ VPLYVU 

• Hodnotenia ex post/kontroly vhodnosti existujúcich právnych predpisov 

Návrh vychádza z výsledkov ex ante hodnotenia, v rámci ktorého sa vykonáva monitorovanie 

výskumného programu VFUO za obdobie rokov 2021 – 2024, a zo správ technických skupín 

za roky 2022 a 2023. 

                                                 
13 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1787 z 13. júna 2024 o znižovaní emisií metánu 

v odvetví energetiky a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/942 (Ú. v. EÚ L, 2024/1787, 15.7.2024, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1787/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1787/oj
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• Konzultácie so zainteresovanými stranami 

Subjekty zainteresované vo VFUO sa zúčastnili na viacerých ad hoc zasadnutiach, osobitných 

zasadnutiach poradných skupín (poradnej skupiny pre uhlie a poradnej skupiny pre oceľ), ako 

boli napríklad spoločné zasadnutia, ktoré sa uskutočnili 19. septembra 2025 a 12. mája 2025, 

a zasadnutí Výboru pre uhlie a oceľ, ktoré sa naposledy konalo 23. septembra 2025. Okrem 

toho sa 19. júna 2025 uskutočnila špecializovaná verejná konzultácia.  

• Získavanie a využívanie expertízy 

Zdrojom potrebných odborných znalostí bolo monitorovanie programového obdobia 2021 – 

2024 výskumného programu VFUO v rámci ex ante hodnotenia, ktoré sa uskutočnilo v 

spolupráci s Výkonnou agentúrou pre výskum, a to spolu s konzultáciami so 

zainteresovanými stranami.  

• Posúdenie vplyvu 

Posúdenie vplyvu nie je pre navrhovanú revíziu potrebné. 

Toto rozhodnutie Rady sa týka zmeny existujúcich právnych predpisov na základe Protokolu 

č. 37 a má len malý vplyv. Pre takéto prípady sa v súbore nástrojov pre lepšiu právnu 

reguláciu14 objasňuje, že žiadne posúdenie vplyvu sa nevyžaduje. Navyše v Európskom 

akčnom pláne pre oceľ a kovy z 19. marca 2025 sa oznámil návrh reformy VFUO na ten istý 

rok a na základe analýzy vykonanej pre tento akčný plán sa už určilo hlavné politické 

smerovanie reformy: „zjednodušiť a ďalej urýchliť investície do výskumu ocele, a to aj na 

účely obrany“. Navrhovaná revízia však stále vychádza z analýzy ex ante hodnotenia, ako sa 

vyžaduje v článku 34 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. 

• Regulačná vhodnosť a zjednodušenie 

Návrh vychádza z výsledkov ex ante analýzy, ktorá pripojená k návrhu. Tá zahŕňa úvahy o 

tom, ako zjednodušiť a urýchliť podporu ponúkanú v rámci výskumného programu VFUO, a 

to vrátane spôsobov, ako zvýšiť flexibilitu a predvídateľnosť pre potenciálnych žiadateľov. 

• Základné práva 

Návrh je v súlade s ochranou základných práv.  

4. VPLYV NA ROZPOČET 

Návrh nevytvára žiadne nové záväzky na ťarchu všeobecného rozpočtu v kontexte súčasného 

VFR. 

5. ĎALŠIE PRVKY 

• Plány vykonávania, spôsob monitorovania, hodnotenia a podávania správ 

Monitorovanie a hodnotenie vykonávania výskumného programu VFUO sa uskutoční na 

konci roka 2027. 

• Vysvetľujúce dokumenty (v prípade smerníc) 

Neuplatňuje sa. 

                                                 
14 Pozri nástroj č. 7 súboru nástrojov pre lepšiu právnu reguláciu Európskej komisie. 

https://commission.europa.eu/law/law-making-process/better-regulation/better-regulation-guidelines-and-toolbox/better-regulation-toolbox_en?prefLang=sk
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• Podrobné vysvetlenie konkrétnych ustanovení návrhu 

Týmto rozhodnutím Rady sa stanovia finančné a technické usmernenia Výskumného fondu 

pre uhlie a oceľ. 

Súbežnou zmenou rozhodnutia Rady 2003/76/ES o vykonávaní Protokolu č. 37 sa zvyšuje 

finančné krytie výskumného programu na 200 miliónov EUR ročne s cieľom urýchliť 

investície do výskumu a inovácií v dotknutých odvetviach a rozšíriť okruh zapojených 

aktérov. Zvýšený rozpočet umožňuje zosúladenie mier financovania s programami 

financovania EÚ v oblasti výskumu smerom nahor, čím sa umožní väčšia účasť verejných a 

akademických subjektov. 

Týmto rozhodnutím sa podporuje tento proces stanovením týchto vyšších mier financovania 

pre priemysel, čím sa lepšie podporia investície do priemyselného výskumu a jeho výstupy. 

Stanovuje sa v ňom aj využitie vzájomného poisťovacieho mechanizmu, ktorý umožní znížiť 

záruky požadované od žiadateľov a zvýšiť percento dostupného predbežného financovania. 

Umožňuje aj väčšiu flexibilitu nástrojov tým, že sa v ňom upúšťa od predpísaného 

prideľovania finančných prostriedkov na ročné výzvy a tzv. rozsiahle výzvy a stanovuje sa 

predvídateľnejšie plánovanie prijatím dvojročných pracovných programov, pričom zároveň 

skracuje čas medzi nápadom a poskytnutím grantu zavedením dvoch uzávierok výziev každý 

rok a zjednodušeného rozsahu typov projektov. 

Objasňujú sa v ňom podmienky týkajúce sa bezpečnostných otázok pri projektoch s dvojakým 

použitím (civilné a vojenské). 

V článkoch 10 až 18 sa stanovujú viacročné technické usmernenia pre výskumný program s 

revidovanými všeobecnými a špecifickými cieľmi výskumu a podmienkami výzvy, ktoré boli 

predtým stanovené v rozhodnutí Rady 2008/376/ES. V článkoch 19 až 26 sa stanovujú 

viacročné finančné usmernenia na riadenie aktív, ktoré boli predtým stanovené v rozhodnutí 

Rady 2003/77/ES. 
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2025/0398 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTIE RADY 

o prijatí výskumného programu Výskumného fondu pre uhlie a oceľ, o viacročných 

technických usmerneniach pre tento program, viacročných finančných usmerneniach na 

riadenie aktív Výskumného fondu pre uhlie a oceľ a zrušení rozhodnutí 2003/77/ES a 

2008/376/ES 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Protokol č. 37 o finančných následkoch uplynutia platnosti Zmluvy o založení 

ESUO a o Výskumnom fonde pre uhlie a oceľ, ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii 

a k Zmluve o fungovaní Európskej únie, a najmä na jeho článok 2 ods. 2, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho parlamentu1, 

keďže: 

(1) Na účely Protokolu č. 37 o finančných následkoch uplynutia platnosti Zmluvy 

o založení ESUO a o Výskumnom fonde pre uhlie a oceľ, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii a k Zmluve o fungovaní Európskej únie, má Komisia v súlade s 

rozhodnutím Rady (EÚ) .../...2 riadiť Európske spoločenstvo uhlia a ocele (ESUO) v 

likvidácii a po skončení likvidácie aktíva Výskumného fondu pre uhlie a oceľ. 

(2) Výskumný program by mal prispieť k zvýšeniu verejných a súkromných investícií do 

výskumu a inovácií v členských štátoch a tým pomôcť dosiahnuť celkový investičný 

cieľ pre výskum a vývoj vo výške aspoň 3 % hrubého domáceho produktu Únie. 

(3) Na tento účel a v súlade s cieľmi výskumného programu Výskumného fondu pre uhlie 

a oceľ (ďalej len „výskumný program“) prijatého podľa rozhodnutia Rady 

2008/376/ES3 by sa pri financovaní mali náležite zohľadniť vyvíjajúce sa politické 

potreby a priority Únie, ako sa uvádzajú v Kompase konkurencieschopnosti4, Dohode 

                                                 
1 Ú. v. EÚ C […], […], s. […]. 
2 Rozhodnutie Rady (EÚ) .../... z ... ... (Ú. v. EÚ ...). 
3 Rozhodnutie Rady 2008/376/ES z 29. apríla 2008 o prijatí výskumného programu Výskumného fondu 

pre uhlie a oceľ a o viacročných technických pokynoch pre tento program (Ú. v. EÚ L 130, 20.5.2008, 

s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/376/oj). 
4 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov s názvom Kompas konkurencieschopnosti pre EÚ, 

COM(2025) 30 final. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/376/oj


 

SK 7  SK 

o čistom priemysle5, Európskom akčnom pláne pre oceľ a kovy6 a Európskej zelenej 

dohode7. 

(4) V záujme podpory spravodlivej transformácie by mal výskumný program prispievať k 

sociálnej, hospodárskej a environmentálnej revitalizácii uhoľných a oceliarskych 

regiónov, ktoré sú mimoriadne ovplyvnené transformáciou týchto odvetví. 

(5) Vyčlenenie všetkých dostupných aktív v priebehu štyroch rokov je potrebné na 

zvýšenie atraktívnosti a vplyvu výskumného programu, mobilizáciu a urýchlenie 

súkromných investícií do výskumu a inovácií, podporu konkurencieschopnosti a 

urýchlenie priemyselnej transformácie odvetví ocele a uhlia smerom k zelenej 

transformácii a dekarbonizácii v náročnom geopolitickom a hospodárskom kontexte. 

(6) V meniacom sa hospodárskom a finančnom prostredí nedávne skúsenosti poukázali na 

potrebu flexibilnejšieho a atraktívnejšieho finančného a technického rámca pre 

vykonávanie výskumného programu. Usmernenia pre výskumný program sú 

navrhnuté tak, aby umožňovali flexibilnejší prístup pri jeho vykonávaní, a mali by tak 

ešte viac zjednodušiť prístup a maximalizovať účinnosť a vplyv financovania v rámci 

daného programu. 

(7) Nahradenie rozhodnutia 2008/376/ES je potrebné v záujme zjednodušenia prostredia 

programov financovania Únie, najmä zosúladením výskumného programu s nástrojmi 

používanými v rámci programu Horizont Európa – rámcový program pre výskum a 

inovácie (2021 – 2027), ako sa uvádza v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2021/6958, ako aj v nariadení, ktorým sa nahradí. To je potrebné na umožnenie 

komplementárnosti medzi rôznymi programami v odvetviach súvisiacich s uhoľným a 

oceliarskym priemyslom. Zmeny v oblasti riadenia nástrojov financovania 

v organizácii, ako aj nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 

2024/25099, ktoré sa stalo tzv. jednotným súborom pravidiel, viedli k potrebe 

zosúladiť technické usmernenia pre výskumný program. Týmito zmenami spolu so 

zmenami vo vykonávaní výskumného programu sa ešte viac posilňujú dôvody na 

nahradenie rozhodnutia 2008/376/ES v záujme dosiahnutia investičných cieľov. 

(8) Prostredníctvom výskumného programu by sa mali financovať akcie na základe 

otvorených výziev. Tieto akcie by mali mať predovšetkým formu výskumných 

projektov. Zachovanie rovnakej miery financovania v rámci výskumného programu, 

zatiaľ čo v prípade iných programov Únie na financovanie výskumu sa zvýšila, viedlo 

k výrazne nižšiemu podielu žiadostí o financovanie. V dôsledku toho je potrebné 

zosúladiť miery financovania vzťahujúce sa na tieto akcie s mierami uvedenými v 

návrhu nástupcu programu Horizont Európa, čím sa umožní najmä väčšia účasť 

                                                 
5 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru 

a Výboru regiónov s názvom Dohoda o čistom priemysle: spoločný plán konkurencieschopnosti a 

dekarbonizácie, COM(2025) 85 final. 
6 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru 

a Výboru regiónov o akčnom pláne pre európsku demokraciu s názvom Európsky akčný plán pre oceľ a 

kovy, COM(2025) 125 final. 
7 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov s názvom Európska zelená dohoda, COM(2019) 640 final. 
8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/695 z 28. apríla 2021, ktorým sa zriaďuje 

Horizont Európa – rámcový program pre výskum a inovácie, stanovujú jeho pravidlá účasti a šírenia 

a zrušujú nariadenia (EÚ) č. 1290/2013 a (EÚ) č. 1291/2013 (Ú. v. EÚ L 170, 12.5.2021, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj). 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509 z 23. septembra 2024 

o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie (Ú. v. EÚ L, 2024/2509, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).


 

SK 8  SK 

priemyslu vrátane malých a stredných podnikov, ako aj verejných a akademických 

subjektov. 

(9) S cieľom kryť riziká spojené s nevymožením súm splatných zo strany prijímateľov, 

ktorým je vystavená Komisia a ostatní prijímatelia, ako aj s cieľom znížiť zaťaženie 

žiadateľov pri poskytovaní bankových záruk je vhodné rozšíriť používanie 

vzájomného poisťovacieho mechanizmu stanoveného v článku 37 nariadenia (EÚ) 

2021/695 na výskumný program. 

(10) Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ10 sa vytvorilo Inovačné 

centrum pre priemyselnú transformáciu a emisie. Centrum prostredníctvom 

zhromažďovania a analyzovania informácií o inovačných technikách prispieva okrem 

iného k minimalizácii znečistenia, dekarbonizácii, efektívnemu využívaniu zdrojov a 

obehovému hospodárstvu využívajúcemu menej chemikálií alebo bezpečnejšie 

chemikálie, ktoré sú relevantné pre činnosti v rozsahu pôsobnosti uvedenej smernice. 

V záujme monitorovania technologického pokroku a posúdenia environmentálnych 

prínosov a kompromisov vzhľadom na priemyselnú transformáciu v Únii by sa mali 

centru poskytovať pravidelné správy o projektoch výskumného programu. 

(11) Aby sa zabezpečilo, že všetky dostupné aktíva sa vyčlenia v rámci štyroch rokov, mali 

by sa revidovať investičné ciele operácií riadenia aktív. Malo by sa spresniť, že aktíva 

sa majú investovať s cieľom zachovať – a podľa možnosti zvýšiť – ich hodnotu v 

záujme uspokojenia potrieb likvidity vyplývajúcich z výziev na financovanie. Ostatné 

aspekty operácií riadenia aktív by sa mali upraviť tak, aby boli v súlade s týmto 

aktualizovaným investičným cieľom. 

(12) Finančné usmernenia by mali umožniť flexibilný prístup, pokiaľ ide o technické 

aspekty vykonávania, a mali by sa v nich určovať vhodné investičné nástroje na 

dosiahnutie investičných cieľov. Pravidlá týkajúce sa spôsobu vykonávania investícií, 

konkrétne zásady alokácie aktív a oprávnené investície, ako aj environmentálne a 

sociálne aspekty a aspekty v oblasti správy a riadenia, sú technického charakteru. V 

prípade ostatných portfólií spravovaných Komisiou by sa v zásade určili v súlade s 

pravidlami prijatými podľa článku 60 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. V 

dôsledku toho by Komisia mala mať možnosť rozhodnúť o rozšírení rozsahu 

oprávnených investícií o ďalšie triedy aktív a investičné operácie v súlade s 

investičnou stratégiou a cieľmi, ako aj o meny iných vyspelých ekonomík, ktorých 

zoznam uverejňuje Medzinárodný menový fond a ktoré podliehajú zabezpečeniu proti 

menovému riziku, v súlade s týmito pravidlami. Okrem toho by Komisia mala mať aj 

možnosť stanoviť podrobné usmernenia s cieľom zosúladiť usmernenia uplatniteľné 

na environmentálne a sociálne investície a investície v oblasti správy a riadenia s 

pravidlami uplatniteľnými na ostatné portfóliá, ktoré spravuje. 

(13) V záujme zabezpečenia finančnej transparentnosti je potrebné poskytnúť členským 

štátom vo výročnej správe informácie o operáciách riadenia vykonaných podľa 

finančných usmernení vrátane informácií o alokácii do rôznych tried aktív a vysvetliť 

každú významnú zmenu v strategickej alokácii aktív.  

(14) Na výskumný program sa vzťahuje nariadenie (EÚ, Euratom) 2024/2509. Stanovujú 

sa v ňom pravidlá zostavovania a plnenia všeobecného rozpočtu Únie. 

                                                 
10 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ z 24. novembra 2010 o priemyselných emisiách 

(integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania životného prostredia) (Ú. v. EÚ L 334, 17.12.2010, 

s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj
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(15) V súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509, nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/201311 a nariadeniami Rady (ES, Euratom) č. 2988/9512, 

(Euratom, ES) č. 2185/9613 a (EÚ) 2017/193914 majú byť finančné záujmy Únie 

chránené primeranými opatreniami vrátane prevencie, zisťovania, nápravy 

a vyšetrovania nezrovnalostí a podvodov, vymáhania stratených, neoprávnene 

vyplatených alebo nesprávne použitých finančných prostriedkov a vo vhodných 

prípadoch ukladania administratívnych sankcií. Konkrétne môže Európsky úrad pre 

boj proti podvodom (OLAF) vykonávať v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 

č. 883/2013 a nariadením (Euratom, ES) č. 2185/96 vyšetrovania vrátane kontrol a 

inšpekcií na mieste s cieľom zistiť, či nedošlo k podvodu, korupcii alebo akémukoľvek 

inému protiprávnemu konaniu poškodzujúcemu finančné záujmy Únie. Európska 

prokuratúra má v súlade s nariadením (EÚ) 2017/1939 právomoc vyšetrovať a stíhať 

podvody a iné trestné činy poškodzujúce finančné záujmy Únie, ako sa stanovuje v 

smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/137115. V súlade s nariadením 

(EÚ, Euratom) 2024/2509 majú všetky osoby alebo subjekty, ktoré prijímajú finančné 

prostriedky Únie, v plnej miere spolupracovať pri ochrane finančných záujmov Únie, 

udeliť Komisii, úradu OLAF, Európskemu dvoru audítorov a v prípade potreby 

Európskej prokuratúre nevyhnutné práva a prístup a zabezpečiť, aby rovnocenné práva 

udelili všetky tretie strany zúčastňujúce sa na implementácii finančných prostriedkov 

Únie. 

(16) V záujme zabezpečenia jednotných podmienok vykonávania tohto rozhodnutia by sa 

mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o určité rozhodnutia o 

schválení financovania výskumných projektov. Uvedené právomoci by sa mali 

vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/201116. 

(17) Vzhľadom na potrebné zmeny viacročných technických a finančných usmernení 

stanovených v rozhodnutiach Rady 2003/77/ES17 a 2008/376/ES by sa tieto 

rozhodnutia mali nahradiť. 

                                                 
11 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 z 11. septembra 2013 

o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj proti podvodom (OLAF), ktorým sa 

zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie Rady (Euratom) 

č. 1074/1999 (Ú. v. EÚ L 248, 18.9.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
12 Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane finančných záujmov 

Európskych spoločenstiev (Ú. v. ES L 312, 23.12.1995, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
13 Nariadenie Rady (EURATOM, ES) č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na 

mieste, vykonávaných Komisiou s cieľom ochrany finančných záujmov Európskych spoločenstiev pred 

spreneverou a inými podvodmi (Ú. v. ES L 292, 15.11.1996, s. 2, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
14 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva posilnená spolupráca na 

účely zriadenia Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
15 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1371 z 5. júla 2017 o boji proti podvodom, ktoré 

poškodzujú finančné záujmy Únie, prostredníctvom trestného práva (Ú. v. EÚ L 198, 28.7.2017, s. 29, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 
16 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
17 Rozhodnutie Rady 2003/77/ES z 1. februára 2003, ktorým sa ustanovujú viacročné finančné 

usmernenia na riadenie aktív ESUO v likvidácii a na riadenie aktív Výskumného fondu uhlia a ocele po 

skončení tejto likvidácie (Ú. v. EÚ L 29, 5.2.2003, s. 25, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2003/77(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2003/77(1)/oj
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(18) Z dôvodu zjednodušenia je vhodné zlúčiť technické a finančné usmernenia.  

(19) V záujme zabezpečenia hladkého prechodu by sa rozhodnutie 2008/376/ES malo 

naďalej uplatňovať na financovanie akcií vyplývajúcich z návrhov predložených v 

rámci výziev uverejnených do 31. decembra 2026. 

(20)  Z dôvodu jasnosti pravidiel uplatniteľných na akcie je vhodné odložiť začatie 

uplatňovania tohto rozhodnutia na 1. januára 2027, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:  

Kapitola I 

Všeobecné ustanovenia 

Článok 1  

Predmet úpravy 

Týmto rozhodnutím sa stanovuje výskumný program Výskumného fondu pre uhlie a oceľ 

(ďalej len „výskumný program“) a stanovujú sa ciele programu a jeho rozpočet, viacročné 

technické usmernenia na vykonávanie výskumného programu a viacročné finančné 

usmernenia na riadenie Európskeho spoločenstva uhlia a ocele (ESUO) v likvidácii a na 

riadenie aktív Výskumného fondu pre uhlie a oceľ po skončení likvidácie (ďalej len „aktíva“). 

Článok 2  

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto rozhodnutia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

1. „uhlie“ je ktorákoľvek z týchto surovín: 

a) čierne uhlie (antracit) vrátane uhlia vysokej a strednej akostnej triedy A 

(subbitúmenové uhlie) vymedzené v Medzinárodnom kodifikačnom systéme 

uhlia Hospodárskej komisie Organizácie Spojených národov pre Európu; 

b) brikety z čierneho uhlia; 

c) koks a polokoks získaný z čierneho uhlia; 

d) hnedé uhlie vrátane uhlia nízkej akostnej triedy C (alebo ortolignitov) a uhlia 

nízkej akostnej triedy B (alebo metalignitov) vymedzené v kodifikačnom 

systéme uvedenom v písmene a); 

e) koks a polokoks získaný z hnedého uhlia; 

2. „právny subjekt“ je ktorýkoľvek z týchto subjektov: 

a) fyzická osoba;  

b) právnická osoba založená a uznaná ako taká podľa práva Únie, vnútroštátneho 

alebo medzinárodného práva, ktorá má právnu subjektivitu a spôsobilosť konať 

vo svojom mene, uplatňovať práva a podliehať záväzkom;  

c) subjekt, ktorý nemá právnu subjektivitu podľa článku 200 ods. 2 písm. c) 

nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509; 

3. „výsledky“ sú akékoľvek hmotné alebo nehmotné účinky danej akcie, napríklad 

údaje, vedomosti alebo know-how, nezávislé od ich formy alebo povahy a bez 
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ohľadu na to, či môžu alebo nemôžu byť chránené, ako aj všetky práva, ktoré sú 

s nimi spojené, vrátane práv duševného vlastníctva; 

4. „oceľ“ je ktorákoľvek z týchto surovín: 

a) suroviny na výrobu železa a ocele; 

b) surové železo (vrátane roztaveného kovu) a ferozliatiny; 

c) surové výrobky a polotovary zo železa, z obyčajnej ocele alebo zo špeciálnej 

ocele (vrátane výrobkov na opätovné použitie a prevalcovanie); 

d) výrobky zo železa, z obyčajnej ocele alebo zo špeciálnej ocele (pokovované 

alebo nepokovované výrobky okrem oceľových odliatkov, výkovkov a 

výrobkov práškovej metalurgie) dokončované za tepla; 

e) konečné výrobky zo železa, z obyčajnej ocele alebo zo špeciálnej ocele 

(pokovované alebo nepokovované); 

f) výrobky z prvej etapy spracovania ocele, ktoré môžu posilniť konkurenčnú 

pozíciu výrobkov zo železa a z ocele uvedených v písmenách a) až e);  

5. „zhodnotenie“ je použitie výsledkov akcie pri iných činnostiach, ako sú tie, na ktoré 

sa vzťahuje príslušná akcia, a to vrátane komerčného zavádzania. 

Článok 3  

Ciele programu 

1. Výskumným programom sa podporuje konkurencieschopnosť odvetví súvisiacich s 

uhoľným a oceliarskym priemyslom poskytovaním podpory kolaboratívnemu 

výskumu v týchto odvetviach, a to vrátane aplikácií s dvojakým použitím, civilným a 

vojenským.  

2. Prostredníctvom výskumného programu sa takisto podporujú prelomové technológie 

v oblasti čistej ocele, čím výskumný program prispieva k cieľom klimatickej 

neutrality v Únii a posilňuje strategickú autonómiu Únie v celom hodnotovom 

reťazci ocele. Okrem toho sa v rámci výskumného programu poskytuje podpora na 

výskumné projekty na riadenie spravodlivej transformácie bývalých uhoľných baní 

alebo uhoľných baní v procese zatvárania a súvisiacej infraštruktúry a regiónov, v 

ktorých sa nachádzajú, najmä tých, ktoré čelia významným sociálnym, 

hospodárskym a environmentálnym výzvam vyplývajúcim z transformácie odvetví 

uhlia a ocele.  

3. Výskumným programom sa podporuje zhodnotenie s cieľom zvýšiť význam 

výsledkov výskumu pre trh a podporiť ich potenciál na škálovateľné zavádzanie. 

4. Výskumný program je v súlade s politickými, vedeckými a technologickými cieľmi 

Únie, pričom sa ním dopĺňajú činnosti vykonávané v členských štátoch.  

5. Výskumným programom sa podporujú synergie zamerané na zrýchlenie 

technologického vývoja do stavu zavádzania. 

6. Výskumným programom sa podporujú výskumné projekty zamerané na ciele 

stanovené pre uhlie v článku 4 a pre oceľ v článku 5. 
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Článok 4 

Ciele výskumu pre uhlie  

1. Výskumné projekty sa zameriavajú na urýchlenie prechodu na klimaticky neutrálne 

hospodárstvo Únie do roku 2050 s cieľom podporiť postupné ukončenie používania 

fosílnych palív, najmä uhlia, a podporiť sociálnu, hospodársku a ekologickú 

revitalizáciu uhoľných regiónov, rozvíjať alternatívne činnosti v bývalých banských 

lokalitách a zabrániť environmentálnym škodám z uhoľných baní v procese 

zatvárania, bývalých uhoľných baní a regiónov, v ktorých sa uhoľné bane 

nachádzajú. 

2. Osobitná pozornosť sa venuje posilneniu vedúceho postavenia Únie pri riadení 

transformácie bývalých uhoľných baní a infraštruktúry súvisiacej s uhlím 

prostredníctvom technologických a netechnologických riešení pri súčasnej podpore 

transferu technológií a netechnologických riešení. Výskumné činnosti s uvedenými 

cieľmi musia prinášať hmatateľné prínosy z klimatického a environmentálneho 

hľadiska v súlade s cieľom klimatickej neutrality do roku 2050.  

3. V rámci výskumných projektov sa zohľadňujú otázky týkajúce sa bezpečnosti 

v uhoľných baniach v procese zatvárania a bývalých uhoľných baniach s cieľom 

zlepšiť pracovné podmienky, bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, ako aj 

environmentálne problémy, ktoré sú škodlivé pre zdravie. 

4. Výskumné projekty sa snažia odstrániť vplyv uhoľných baní v procese zatvárania 

a bývalých uhoľných baní na atmosféru, vodu a pôdu.  

5. V rámci výskumných projektov sa plánujú nové a zdokonalené technológie s cieľom 

zabrániť znečisťovaniu životného prostredia, a to vrátane úniku metánu, súvisiacich 

emisií skleníkových plynov a kontaminácie podzemných vôd, z uhoľných baní 

v procese zatvárania, bývalých uhoľných baní a ich okolia (vrátane atmosféry, zeme, 

pôdy a vody), riešenia týkajúce sa nakladania s banským odpadom a jeho opätovného 

použitia, riešenia na zlepšenie obehovosti a obnovu životného prostredia, a 

technológie na obnovu a ochranu lokalít pred dlhodobými účinkami. 

Článok 5  

Ciele výskumu pre oceľ 

1. Výskumné projekty sa zameriavajú na vývoj, demonštráciu a zlepšovanie procesov 

výroby železa a ocele pri takmer nulových emisiách uhlíka s cieľom zlepšiť kvalitu 

výrobkov, zvýšiť produktivitu a znížiť strategické závislosti.  

2. Výskumné projekty sa zameriavajú na plnenie požiadaviek používateľov ocele na 

vývoj nových výrobkov s nulovými čistými emisiami uhlíka a na vytváranie nových 

vedúcich trhov pri súčasnom znižovaní emisií a vplyvov na životné prostredie v 

súlade s cieľmi smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES18, smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ19, [nariadenia (EÚ) ...20] a nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/178121. 

                                                 
18 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES z 13. októbra 2003 o vytvorení systému 

obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov v spoločenstve, a ktorou sa mení a dopĺňa 

smernica Rady 96/61/ES (Ú. v. EÚ L 275, 25.10.2003, s. 32, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 
19 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ z 24. novembra 2010 o priemyselných emisiách 

(integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania životného prostredia) (Ú. v. EÚ L 334, 17.12.2010, 

s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2010/75/oj
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3. V oblasti výroby ocele aj používania ocele sa výskumnými projektmi umožní 

zachovanie zdrojov, ochrana ekosystémov, prechod na obehové hospodárstvo a 

riešenie otázok bezpečnosti. 

4. V rámci výskumných projektov sa osobitná pozornosť venuje neustálemu rozvoju 

zručností prispôsobených vývoju odvetvia smerom k novým procesom s nulovými 

čistými emisiami uhlíka, ako aj zlepšovaniu pracovných podmienok a podpore 

prísnych noriem v oblasti ochrany zdravia a bezpečnosti.  

5. Výskumnými projektmi sa urýchli využívanie digitálnych technológií vrátane umelej 

inteligencie a strojového učenia pri výrobe a využívaní ocele. 

Článok 6  

Rozpočet 

1.  Finančné krytie výskumného programu na obdobie od 1. januára 2027 do 31. 

decembra 2030 tvoria: 

a) všetky sumy ročnej alokácie, ktoré boli dané k dispozícii Výskumnému fondu pre 

uhlie a oceľ v dôsledku zrušenia rozpočtových záväzkov;  

b) všetky zvyšné aktíva a zisky vytvorené zvyšnými aktívami; 

c) sumy predchádzajúcich ročných alokácií, ktoré ešte neboli zahrnuté do rozpočtu. 

2. Finančné krytie sa v plnej výške vyčlení prostredníctvom dvoch pracovných 

programov vzťahujúcich sa na roky 2027 až 2028 a 2029 až 2030. V pracovných 

programoch sa stanovia ročné výzvy na predkladanie návrhov v súlade s článkom 10. 

Článok 7 

Oprávnenosť 

1. Každý právny subjekt so sídlom na území členského štátu sa môže zúčastniť na 

výskumnom programe a požiadať o finančnú pomoc.  

2. Každý právny subjekt v kandidátskych krajinách sa môže zúčastniť na výskumnom 

programe bez toho, aby dostal akýkoľvek finančný príspevok, pokiaľ nie je 

stanovené inak v príslušných európskych dohodách a ich dodatočných protokoloch a 

v rozhodnutiach príslušných asociačných rád. 

3. Každý právny subjekt z tretích krajín sa môže zúčastniť na výskumnom programe na 

základe individuálnych projektov bez toho, aby dostal akýkoľvek finančný 

príspevok, pokiaľ je takáto účasť v záujme Únie. 

Článok 8  

Vykonávanie a finančný príspevok 

1. Výskumný program sa vykonáva v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 v 

rámci priameho riadenia Komisiou prostredníctvom výkonných agentúr.  

                                                                                                                                                         
20 [odkaz sa vloží po prijatí aktu na urýchlenie dekarbonizácie priemyslu]. 
21 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1781 z 13. júna 2024, ktorým sa zriaďuje rámec 

na stanovenie požiadaviek na ekodizajn udržateľných výrobkov, mení smernica (EÚ) 2020/1828 a 

nariadenie (EÚ) 2023/1542 a zrušuje smernica 2009/125/ES (Ú. v. EÚ L, 2024/1781, 28.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
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2. Financovanie sa môže poskytovať vo forme grantov v súlade s nariadením (EÚ, 

Euratom) 2024/2509.  

Článok 9  

Bezpečnosť 

1. Výskumné projekty s dvojakým použitím vykonávané v rámci výskumného 

programu musia byť v súlade s uplatniteľnými pravidlami týkajúcimi sa národnej 

bezpečnosti vrátane pravidiel na ochranu utajovaných skutočností EÚ pred 

neoprávneným zverejnením a musia byť v súlade so všetkým ostatným príslušnými 

právom Únie a vnútroštátnym právom. 

2. Vo vhodných prípadoch musia návrhy obsahovať bezpečnostné sebahodnotenie, 

v ktorom sa určia bezpečnostné obavy a podrobne sa uvedie, ako sa uvedené obavy 

budú riešiť, aby bolo dodržané príslušné právo Únie a vnútroštátne právo. 

3. Komisia vo vhodných prípadoch vykoná bezpečnostnú previerku návrhov, ktoré sú 

problematické z hľadiska bezpečnosti. Právne subjekty, ktoré sa zúčastňujú na 

projekte, zabezpečia ochranu utajovaných skutočností EÚ, použitých alebo 

vytvorených pri akcii, pred neoprávneným zverejnením. Pred začatím príslušných 

činností poskytnú dôkaz o personálnej bezpečnostnej previerke alebo bezpečnostnej 

previerke zariadenia od príslušných národných bezpečnostných orgánov. 

4. Ak s utajovanými skutočnosťami EÚ budú musieť manipulovať nezávislí externí 

experti, pred svojím vymenovaním sú títo experti povinní absolvovať príslušnú 

bezpečnostnú previerku. 

5. V prípade potreby môže bezpečnostné kontroly vykonať Komisia. 

6. Návrhy alebo akcie, ktoré nie sú v súlade s bezpečnostnými pravidlami podľa tohto 

článku, sa môžu kedykoľvek zamietnuť alebo ukončiť. 

Kapitola II 

Technické usmernenia 

Článok 10 

Výzvy  

1. Výzvy na predkladanie návrhov sa uverejňujú dvakrát ročne. Obsah a uverejňovanie 

výziev na predkladanie návrhov je v súlade s článkom 197 nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509. 

2. Návrhy sa vzťahujú na výskumné ciele stanovené v článkoch 4 a 5 a prípadne na 

prioritné ciele uvedené v podmienkach výzvy. 

3. Postup hodnotenia, udeľovania a výberu financovaných projektov sa uskutočňuje v 

súlade s článkami 201, 202 a 203 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. 

4. Na účely článku 153 ods. 3 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 môže byť komisia 

pre vyhodnotenie čiastočne alebo úplne zložená z nezávislých externých 

odborníkov.  
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Článok 11  

Granty 

1. Projekty založené na vybraných návrhoch tvoria predmet dohody o grante. Dohody o 

grante vychádzajú z podnikových vzorových dohôd o grante vypracovaných 

Komisiou, pričom sa v prípade potreby prihliada na povahu príslušných činností.  

2. Účastníci vykonávajú akcie v súlade s podmienkami a povinnosťami stanovenými v 

tomto rozhodnutí, nariadení (EÚ, Euratom) 2024/2509 a dohode o grante.  

Článok 12  

Miery financovania 

1. Na všetky činnosti, ktoré sa financujú v rámci akcie, sa uplatňuje jednotná miera 

financovania. Maximálna miera na akciu sa stanoví v podmienkach výzvy. 

2. Uhradiť sa môže až 100 % celkových oprávnených nákladov na akciu v rámci 

výskumného programu.  

V prípade právnych subjektov, ktoré vzhľadom na svoju právnu formu tvoria zisk 

alebo ktorých právnym alebo štatutárnym cieľom je rozdeliť zisk svojim akcionárom 

alebo jednotlivým členom, sa môže uhradiť najviac 70 % celkových oprávnených 

nákladov. Odchylne od toho majú MSP nárok na mieru financovania až 100 % 

celkových oprávnených nákladov. 

 

Článok 13  

Nepriame náklady 

1. Nepriame oprávnené náklady predstavujú 25 % celkových priamych oprávnených 

nákladov s výnimkou priamych oprávnených nákladov na subdodávky, finančnej 

podpory tretím stranám a jednotkových nákladov alebo jednorazových platieb, ktoré 

zahŕňajú nepriame náklady. Ak je to vhodné, nepriame náklady zahrnuté 

v jednotkových nákladoch alebo jednorazových platbách sa vypočítajú použitím 

paušálnej sadzby uvedenej v prvej vete. 

2. Bez ohľadu na odsek 1 možno nepriame náklady vykázať v podobe jednorazovej 

platby alebo jednotkových nákladov, ak sa to stanovuje v podmienkach výzvy. 

Článok 14  

Oprávnené náklady 

1. Odchylne od článku 193 ods. 2 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 sú náklady na 

prostriedky, ktoré poskytli tretie strany vo forme nefinančných príspevkov, 

oprávnené do výšky priamych oprávnených nákladov tretej strany. 

2. Odchylne od článku 195 ods. 2 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 sa príjmy 

vytvorené zhodnotením nepovažujú za príjmy akcie. 

Článok 15  

Spravovanie výsledkov akcie 

Prijímatelia spravujú svoje výsledky akcie v súlade s povinnosťami stanovenými 

v podmienkach výzvy a dohode o grante.  
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Článok 16  

Využitie vzájomného poisťovacieho mechanizmu 

Z príspevkov do vzájomného poisťovacieho mechanizmu zriadeného článkom 37 nariadenia 

(EÚ) 2021/695 sa kryjú riziká spojené s nevymožením súm splatných zo strany prijímateľov a 

tieto príspevky sa považujú za dostatočnú záruku podľa článku 155 nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509. Od prijímateľov sa nesmie prijať, ani sa im nesmie uložiť žiadna ďalšia záruka 

alebo zábezpeka.  

Článok 17  

Technické správy 

1. Prijímatelia vypracujú pravidelné správy za všetky projekty. Takéto správy sa 

používajú na opis dosiahnutého technického pokroku. Správy sa poskytnú aj 

Inovačnému centru Komisie pre priemyselnú transformáciu a emisie uvedenému v 

článku 27a smernice 2010/75/EÚ. 

2. Po ukončení práce prijímatelia poskytnú Komisii záverečnú správu obsahujúcu 

hodnotenie využitia a vplyvu. Komisia uverejní túto správu v úplnej alebo súhrnnej 

forme v závislosti od strategického významu projektu. 

Článok 18  

Záverečné preskúmanie činnosti 

1. Komisia uskutoční záverečné preskúmanie činností po ukončení výskumného 

programu. Správa o preskúmaní sa posiela Výboru pre uhlie a oceľ. 

2. Komisia môže vymenovať vysokokvalifikovaných odborníkov, aby poskytli pomoc 

pri záverečnom preskúmaní činnosti. 

Kapitola III 

Finančné usmernenia 

Článok 19  

Finančné usmernenia  

1. Aktíva sa riadia tak, aby sa zabezpečili ročné alebo polročné platby v rámci limitov 

ročných alokácií s cieľom financovať kolaboratívny výskum v odvetviach 

súvisiacich s uhoľným a oceliarskym priemyslom. Ročné alebo polročné platby sa 

financujú z čistých príjmov z investícií a zo súm v hotovosti získaných predajom 

časti aktív, a to až do výšky ročných alokácií.  

2. Komisia preskúma články 20 až 26, ak to považuje za vhodné. Komisia na tento účel 

opätovne posúdi fungovanie a účinnosť finančných usmernení a navrhne prípadné 

zmeny, ak to považuje za vhodné. 

Článok 20  

Použitie finančných prostriedkov  

1. Aktíva ESUO v likvidácii vrátane jeho portfólia pôžičiek a investícií sa podľa 

potreby použijú na splnenie zvyšných záväzkov ESUO v likvidácii z hľadiska jeho 

nesplatených pôžičiek, záväzkov vyplývajúcich z predchádzajúcich prevádzkových 

rozpočtov a akýchkoľvek nepredvídateľných záväzkov. 



 

SK 17  SK 

2. Aktíva, ktoré nie sú potrebné na splnenie zvyšných záväzkov ESUO v likvidácii, 

Komisia obozretne investuje v súlade so zvoleným investičným horizontom a použije 

ich na financovanie výskumu v odvetviach súvisiacich s uhoľným a oceliarskym 

priemyslom.    

Článok 21  

Investičný horizont, cieľ a tolerancia rizika  

1. Aktíva sa investujú s cieľom zachovať, a ak je to možné, zvýšiť hodnotu týchto aktív 

v záujme splnenia potrieb likvidity vyplývajúcich z výziev na financovanie (ďalej len 

„investičný cieľ“). Investičný cieľ sa sleduje počas investičného horizontu a plní sa 

s vysokým stupňom spoľahlivosti.  

2. Aktíva sa riadia v súlade s prudenciálnymi pravidlami a so zásadami správneho 

finančného riadenia, ako aj v súlade s pravidlami a postupmi stanovenými 

účtovníkom Komisie a s rámcom Komisie v oblasti riadenia rizika.  

3. Investičný cieľ sa dosahuje prostredníctvom vykonávania obozretnej investičnej 

stratégie založenej na diverzifikácii medzi oprávnenými triedami aktív, 

geografickými oblasťami, emitentmi a splatnosťami (ďalej len „investičná 

stratégia“). Investičná stratégia sa stanoví s prihliadnutím na investičný horizont a 

rozsah zvyšných aktív a s cieľom zabezpečiť, aby potrebné finančné prostriedky boli 

v prípade potreby dostupné v dostatočne likvidnej forme.  

4. Investičná stratégia má formu strategickej alokácie aktív, v ktorej sa stanovujú 

indikatívne cieľové alokácie pre jednotlivé kategórie oprávnených finančných aktív.  

5. Komisia zohľadní strategickú alokáciu aktív v strategickej referenčnej hodnote (ďalej 

len „referenčná hodnota“), s ktorou sa porovnáva výkonnosť aktív. 

6. Komisia stanoví investičnú stratégiu a referenčnú hodnotu v súlade s pravidlami 

prijatými podľa článku 60 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. V prípade, že sa 

aktíva investujú len na bežných bankových účtoch a do termínovaných vkladov, 

investičná referenčná hodnota a investičná stratégia sa nevyžadujú. 

7. Investičnú stratégiu a referenčnú hodnotu môže Komisia zmeniť v prípade riadne 

zdokumentovanej a odôvodnenej zmeny hospodárskych podmienok, podstatnej 

zmeny potrieb a stavu prispievajúcich nástrojov alebo v prípade významnej zmeny 

v odhadoch prílevu alebo odlevu prostriedkov. Postup pri zmene investičnej stratégie 

je rovnaký ako pri jej počiatočnom prijatí.  

8. Investičná stratégia sa stanoví s prihliadnutím na investičný horizont a toleranciu 

rizika aktív. 

Článok 22 

Zásady alokácie aktív a oprávnené investície 

1. S cieľom znížiť investičné riziká sa medzi všetkými triedami aktív aj v rámci nich 

zabezpečí dostatočná diverzifikácia. V zásade platí, že čím rizikovejšie alebo menej 

likvidné je aktívum, tým menej koncentrovaná je expozícia. 

2. Expozícia voči rôznym triedam aktív a diverzifikácia sa môžu dosiahnuť aj 

prostredníctvom investícií do podnikov kolektívneho investovania alebo produktov 

obchodovaných na burze.  

3. Aktíva sa investujú len do týchto nástrojov denominovaných v eurách: 
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a) aktíva peňažného trhu;  

b) cenné papiere s pevným úročením;  

c) regulované kolektívne investície do dlhových a kapitálových nástrojov. 

4. Aktíva získajú expozíciu voči triedam aktív uvedeným v odseku 3 prostredníctvom 

investícií do týchto nástrojov alebo zapojením sa do týchto operácií: 

a) vklady;  

b) nástroje peňažného trhu a fondy peňažného trhu ponúkajúce dennú likviditu, ktoré sú 

regulované nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/113122;  

c) dlhové nástroje, ako sú dlhopisy, pokladničné poukážky a zmenky a sekuritizované 

nástroje v súlade s kritériami týkajúcimi sa jednoduchosti, transparentnosti 

a štandardizácie stanovenými v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2017/240223;  

d) podniky kolektívneho investovania, na ktoré sa vzťahuje smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2009/65/ES24 vrátane fondov obchodovaných na burze, ktoré 

investujú do kapitálových alebo dlhových nástrojov, pri ktorých maximálna strata 

nesmie presiahnuť investovanú sumu; 

e) zmluvy o repo transakciách v súlade so zásadou stanovenou v článku 215 ods. 2 

nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509;  

f) zmluvy o obrátených repo transakciách;  

g) operácie požičiavania cenných papierov s uznávanými zúčtovacími systémami 

vrátane systémov Clearstream a Euroclear alebo s poprednými finančnými 

inštitúciami, ktoré sa špecializujú na tento typ operácie. 

5. Deriváty vo forme forwardových zmlúv, futures a swapov sa používajú výhradne na 

účely účinnej správy portfólia, a nie na účely špekulácie alebo posilnenia pozície. 

Tieto deriváty sa môžu použiť na prispôsobenie durácie, zmierňovanie kreditného 

alebo iného relevantného rizika alebo na zmenu alokácie aktív v súlade s investičnou 

politikou. 

6. Aktíva možno investovať do likvidných aktív peňažného trhu a dlhopisov 

denominovaných v amerických dolároch vydaných štátnymi alebo nadnárodnými 

subjektmi výlučne na účely diverzifikácie alebo expozície voči inej úrokovej krivke. 

Na zabezpečenie sa proti akémukoľvek menovému riziku sa vhodným spôsobom 

používajú swapy alebo iné nástroje devízového hedžingu uvedené v odseku 5. 

7. Komisia môže v súlade s pravidlami prijatými podľa článku 60 nariadenia (EÚ, 

Euratom) 2024/2509 rozšíriť rozsah oprávnených investícií tak, aby boli do neho 

zahrnuté aj iné triedy aktív a investičné operácie, ktoré sú v súlade s investičnou 

                                                 
22 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1131 zo 14. júna 2017 o fondoch peňažného trhu 

(Ú. v. EÚ L 169, 30.6.2017, s. 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1131/oj). 
23 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2402 z 12. decembra 2017, ktorým sa stanovuje 

všeobecný rámec pre sekuritizáciu a vytvára sa osobitný rámec pre jednoduchú, transparentnú 

a štandardizovanú sekuritizáciu, a ktorým sa menia smernice 2009/65/ES, 2009/138/ES a 2011/61/EÚ 

a nariadenia (ES) č. 1060/2009 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 347, 28.12.2017, s. 35, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2402/oj). 
24 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/65/ES z 13. júla 2009 o koordinácii zákonov, iných 

právnych predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa podnikov kolektívneho investovania do 

prevoditeľných cenných papierov (PKIPCP) (Ú. v. EÚ L 302, 17.11.2009, s. 32, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/65/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1131/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2402/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/65/oj
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stratégiou a cieľmi, ako aj meny iných vyspelých ekonomík, ktorých zoznam 

príležitostne uverejňuje Medzinárodný menový fond a ktoré podliehajú zabezpečeniu 

proti menovému riziku. Pri každom rozhodnutí o zahrnutí nových tried aktív, 

investičných operácií alebo mien vyspelých ekonomík sa musí v prípade každej 

triedy aktív, operácie alebo meny riadne odôvodniť, ako rozšírené možnosti 

investovania zlepšia výkonnosť aktív z hľadiska rizík a výnosov. V tomto 

odôvodnení sa posúdia prevádzkové kapacity, ktoré sú potrebné na podporu týchto 

nových možností investovania.  

Článok 23  

Environmentálne a sociálne aspekty a aspekty v oblasti správy a riadenia 

Investičná stratégia sa vykonáva uprednostňovaním environmentálnych a sociálnych investícií 

a investícií v oblasti správy a riadenia, ak sú k dispozícii a ak je to možné, a to za 

predpokladu, že sú v súlade s kritériami riadenia rizika. Podrobné usmernenia uplatniteľné na 

environmentálne a sociálne investície a investície v oblasti správy a riadenia môže stanoviť 

Komisia v súlade s pravidlami prijatými podľa článku 60 nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509. 

Článok 24  

Prevod do všeobecného rozpočtu Únie  

Čistý výnos z investovania aktív a sumy v hotovosti z predaja časti alebo všetkých aktív sa 

prevedú z ESUO v likvidácii a po skončení likvidácie z aktív Výskumného fondu pre uhlie a 

oceľ, ak je to potrebné na splnenie platobných záväzkov z rozpočtového riadku zameraného 

na výskumné programy pre odvetvia súvisiace s uhoľným a oceliarskym priemyslom.  

Článok 25  

Zvyšné sumy 

Všetky nevyčerpané a vrátené sumy, ktoré zostanú po realizácii poslednej výzvy, sa poskytnú 

Výskumnému fondu pre uhlie a oceľ. 

Článok 26 

Postupy účtovania a riadenia 

1. Riadenie finančných prostriedkov sa zúčtuje v ročnej účtovnej závierke za ESUO 

v likvidácii a po skončení tejto likvidácie v ročnej účtovnej závierke za aktíva 

Výskumného fondu pre uhlie a oceľ. Tieto účtovné závierky sú založené na 

účtovných pravidlách Komisie prijatých účtovníkom Komisie a v súlade s týmito 

pravidlami sa predkladajú, pričom sa zohľadňuje osobitný charakter ESUO 

v likvidácii a aktív Výskumného fondu pre uhlie a oceľ po skončení tejto likvidácie. 

Účtovnú závierku schváli Komisia a preskúma Dvor audítorov. Komisia si na 

vykonanie ročného auditu svojej účtovnej závierky najme externé firmy. 

2. Komisia vykonáva vo vzťahu k ESUO v likvidácii a k aktívam Výskumného fondu 

pre uhlie a oceľ po skončení likvidácie operácie riadenia uvedené v článkoch 20 až 

26 podľa interných pravidiel a postupov Komisie.  

3. Podrobnú správu o operáciách riadenia vykonávaných na základe článkov 20 až 26 

vypracúva Komisia raz ročne a zasiela ju členským štátom. Komisia do výročnej 

správy zahrnie informácie o použití rôznych tried aktív, o dôvodoch svojej voľby 
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investovať do konkrétnych tried aktív a o zistenej výkonnosti jednotlivých tried 

aktív. 

Kapitola IV 

Prechodné a záverečné ustanovenia 

Článok 27  

Rozhodnutie o schválení financovania určitých výskumných projektov 

1. Komisia prijme vykonávacie rozhodnutie o schválení financovania výskumných 

projektov, ak je odhadovaná suma príspevku Únie v rámci výskumného programu 

rovná 5 miliónom EUR alebo je vyššia. 

2. Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 28 ods. 3. 

 Článok 28  

Riadenie výskumného programu a postup výboru 

1. Výskumný program riadi Komisia. Pomáhajú jej technické a poradné skupiny 

zriadené rozhodnutím Komisie. 

2. Komisii pomáha Výbor pre uhlie a oceľ. Uvedený výbor je výborom v zmysle 

nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011.  

4. Ak sa má stanovisko výboru získať písomným postupom, uvedený postup sa ukončí 

bez výsledku, ak tak v rámci lehoty na vydanie stanoviska rozhodne predseda výboru 

alebo ak o to požiada jednoduchá väčšina členov výboru. 

Článok 29  

Zrušenie a prechodné ustanovenia  

Rozhodnutia 2003/77/ES a 2008/376/ES sa zrušujú.  

Rozhodnutie 2008/376/ES sa však naďalej uplatňuje na financovanie činností vyplývajúcich z 

návrhov predložených v rámci výziev uverejnených do 31. decembra 2026. 

Ak je to potrebné, Výbor pre uhlie a oceľ uvedený v článku 28 tohto rozhodnutia vykonáva 

všetky zvyšné úlohy Výboru pre uhlie a oceľ zriadeného rozhodnutím 2008/376/ES súvisiace 

s činnosťami uvedenými v druhom pododseku tohto článku. 

 

Článok 30  

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie  

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 1. januára 2027. 
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V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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1. RÁMEC NÁVRHU/INICIATÍVY  

1.1. Názov návrhu/iniciatívy 

Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa stanovujú opatrenia potrebné na vykonávanie 

Protokolu č. 37 o finančných následkoch uplynutia platnosti Zmluvy o založení 

ESUO a o Výskumnom fonde pre uhlie a oceľ, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii a k Zmluve o fungovaní Európskej únie, a zrušuje rozhodnutie 

2003/76/ES 

1.2. Príslušné oblasti politiky  

Výskum a inovácie  

1.3. Ciele 

1.3.1. Všeobecné ciele 

Výskumný fond pre uhlie a oceľ (VFUO) je program financovania z prostriedkov EÚ 

na podporu výskumných projektov v oblasti uhlia a ocele. Prostredníctvom grantov 

sa z neho spolufinancujú výskumné a inovačné projekty v oblasti uhlia a ocele. 

Podľa súčasného právneho základu sa v rámci fondu podporujú projekty univerzít, 

výskumných centier a súkromných spoločností. Výskumné činnosti VFUO sa 

zameriavajú na technológie, ktoré vedú k výrobe ocele pri takmer nulových emisiách 

uhlíka, a na výskumné projekty na riadenie spravodlivej transformácie bývalých 

uhoľných baní alebo uhoľných baní v procese zatvárania a súvisiacej infraštruktúry. 

Ciele programu  

Cieľom navrhovanej reformy je zjednodušiť a zlepšiť fungovanie VFUO, čím sa 

stane prístupnejším a atraktívnejším pre priemysel vrátane MSP, výskumných centier 

a akademickej obce. Revidované podmienky výzvy prispejú k zníženiu investičných 

rizík pre priemysel. Spoločné ciele v oblasti dekarbonizácie a konkurencieschopnosti 

stanovené v Kompase konkurencieschopnosti a v Dohode o čistom priemysle (spolu 

s osobitným cieleným odvetvovým vykonávaním opísaným v Akčnom pláne pre 

oceľ a kovy), ako aj v ďalších príslušných podporných iniciatívach zameraných na 

transformáciu odvetví uhlia a ocele možno dosiahnuť len vtedy, ak bude súkromný 

kapitál podporený koherentným a koordinovaným rámcom pre verejné financovanie. 
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1.3.2. Špecifické ciele 

V rámci navrhovanej reformy VFUO je cieľom výskumného programu podporovať 

kolaboratívny výskum v odvetviach uhlia a ocele, a to vrátane výskumu aspektov dvojakého 

použitia. Prostredníctvom výskumného programu sa takisto podporujú prelomové technológie 

v oblasti čistej ocele, čím výskumný program prispieva k cieľom klimatickej neutrality v 

Európe a posilňuje strategickú autonómiu EÚ v celom hodnotovom reťazci ocele. Okrem toho 

sa v rámci výskumného programu poskytuje podpora na výskumné projekty na riadenie 

spravodlivej transformácie bývalých uhoľných baní alebo uhoľných baní v procese zatvárania 

a súvisiacej infraštruktúry a regiónov, v ktorých sa nachádzajú. Výskumný program sa 

zameriava aj na podporu zhodnotenia výsledkov výskumu s cieľom zvýšiť ich význam pre trh a 

podporiť ich potenciál na škáľovateľné zavádzanie. Cieľom výskumného programu je byť v 

súlade s politickými, vedeckými a technologickými cieľmi Únie, pričom sa ním dopĺňajú 

činnosti vykonávané v členských štátoch.  

1.3.3. Očakávané výsledky a vplyv 

Očakávané vplyvy reformy sú tieto: 

– Zvýšením ročných pridelených prostriedkov by sa umožnilo realizovať 

ambicióznejšie výskumné projekty, ktoré by mohli prispieť k dosiahnutiu cieľov v 

oblasti klímy do roku 2050 pri zachovaní konkurencieschopnosti. 

– Reformou by sa takisto umožnilo vykonávanie revidovaných mier financovania, 

ktorými by sa riešili odporúčania zainteresovaných strán, konkrétne súkromných 

spoločností, univerzít a výskumných centier, a ktoré by prispeli k prilákaniu väčšieho 

množstva investícií a širšej účasti na programe VFUO. 

– Zefektívnením cieľov výskumu, ktoré by boli viac prispôsobené súčasnej realite, 

ktorej čelia odvetvia ocele a uhlia, by sa prispelo k maximalizácii vplyvu programu. 

Navrhovanou reformou sa takisto zavádza požiadavka na vykonávanie činností 

zavádzania a komercializácie v Európe s cieľom zabezpečiť čo najlepší vplyv 

projektov výskumu a inovácií na konkurencieschopnosť EÚ. 

 

1.3.4. Ukazovatele výkonnosti 

Vykonávanie programu VFUO v súčasnosti monitoruje Európska výkonná agentúra 

pre výskum (REA), ktorá je zodpovedná za realizáciu programu v spolupráci s 

Generálnym riaditeľstvom Komisie pre výskum a inováciu (GR RTD) a ktorá 

podáva Komisii správy o stave jeho vykonávania. Bez toho, aby bola dotknutá 

pripravovaná analýza nákladov a prínosov týkajúca sa delegovania úloh súvisiacich s 

vykonávaním na výkonné agentúry, v rámci budúceho VFR sa predpokladá, že GR 

RTD deleguje túto úlohu na výkonnú agentúru. Táto práca si vyžiada pravidelné 

koordinačné stretnutia a každoročné podávanie správ, v rámci ktorých sa poskytne 

štruktúrovaná spätná väzba o tom, ako financované projekty prispievajú k širším 

cieľom politiky EÚ. Podávanie správ bude aj zdrojom informácií o príťažlivosti 

programu, a to poskytovaním údajov o vývoji počtu návrhov. Pravidelné diskusie s 

poradným výborom a Výborom pre uhlie a oceľ takisto prispejú k posúdeniu toho, 

ako sa v reforme VFUO zohľadňujú potreby v oblasti výskumu a inovácií a 

odporúčania zainteresovaných strán.  

Technický pokrok konkrétnych portfólií projektov v rámci VFUO budú naďalej 

monitorovať aj technické skupiny pre uhlie a oceľ (ďalej len „technické skupiny“), 

ktoré pozostávajú z jednej skupiny pre uhlie a piatich skupín pre oceľ. Tieto skupiny 
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sú zložené z uznávaných expertov na vysokej úrovni, ktorí majú značné skúsenosti v 

príslušných pododvetviach. Informácie o technických skupinách – vrátane ich 

členstva, programov zasadnutí a ďalších podrobností – sú verejne sprístupnené v 

Registri expertných skupín Komisie a podobných subjektov. Riadením technických 

skupín je v súčasnosti poverená agentúra REA, ako sa stanovuje v memorande o 

porozumení medzi agentúrou REA a GR RTD. 

Technické skupiny poskytujú komplexný prehľad o technologickom vývoji v rámci 

svojich osobitných oblastí. Toto posúdenie vychádza z informácií zozbieraných z 

projektov financovaných VFUO, predovšetkým prostredníctvom osobitných 

každoročných zasadnutí technických skupín a koordinátorov projektov, ktoré v 

súčasnosti organizuje agentúra REA. 

Okrem toho sa od technických skupín očakáva, že budú vytvárať obsah potrebný na 

to, aby agentúra REA mohla poskytovať výročné správy, ktoré budú obsahovať 

širšiu analýzu portfólia, v ktorej sa zohľadní aj vývoj v súvisiacich oblastiach a 

paralelné európske programy. Tým sa zabezpečí integrovanejšie chápanie pokroku a 

vplyvu v celom inovačnom ekosystéme. 

1.4. Návrh/iniciatíva sa týka:  

◻ novej akcie  

◻ novej akcie, ktorá nadväzuje na pilotný projekt/prípravnú akciu39  

☒ predĺženia trvania existujúcej akcie  

☒ zlúčenia jednej alebo viacerých akcií do ďalšej/novej akcie alebo presmerovania 

jednej alebo viacerých akcií na ďalšiu/novú akciu 

1.5. Dôvody návrhu/iniciatívy  

1.5.1. Požiadavky, ktoré sa majú splniť v krátkodobom alebo dlhodobom horizonte vrátane 

podrobného harmonogramu prvotnej fázy vykonávania iniciatívy 

Výzvy, ktorým čelia odvetvia uhlia a ocele, a politická priorita spoločnej podpory 

dekarbonizácie a konkurencieschopnosti spolu s výzvami finančného režimu v rámci 

VFUO, obmedzenou účinnosťou reformy z roku 2021 a nedávnou spätnou väzbou od 

zainteresovaných strán poukazujú na potrebu revidovať právny základ VFUO s 

cieľom zvýšiť jeho atraktívnosť a maximalizovať jeho vplyv. 

Vyžaduje sa nielen revízia podmienok výzvy, najmä z hľadiska mier financovania, 

ale je potrebný aj ďalší predaj aktív fondu, aby bolo možné naďalej poskytovať 

primeranú podporu v oblasti výskumu a inovácií počas náročnej fázy transformácie 

smerom k dekarbonizácii. VFUO je program orientovaný na priemysel, 

prostredníctvom ktorého sa od roku 2003 podporujú činnosti v oblasti výskumu, 

vývoja a inovácií v rámci dvoch spoločenstiev, a to spoločenstva uhlia a 

spoločenstva ocele. V záujme zaručenia rýchlej transformácie je dôležité, aby fond 

naďalej poskytoval podporu priemyslu, a to tak v súčasnosti, ako aj v krátkodobom 

horizonte. 

Zastavenie súčasného režimu využívania časti aktív ESUO v likvidácii na 

financovanie programu (ktorého platnosť uplynie koncom roka 2027) je preto 

neudržateľné a neumožní zmysluplné fungovanie programu, ak bude financovaný len 

z príjmov, a nie z aktív.  

                                                 
39 Podľa článku 58 ods. 2 písm. a) alebo b) nariadenia o rozpočtových pravidlách. 
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V tejto súvislosti je tu dobre načasovaná príležitosť revidovať právny základ 

programu a posilniť úlohu výskumu a inovácií v rámci účinnej podpory odvetví uhlia 

a ocele počas ich transformácie. Súčasné podmienky výzvy, ciele výskumu a 

dostupný rozpočet neumožňujú dostatočné využívanie investícií priemyslu do 

výskumu a inovácií a nezabezpečujú atraktívne podmienky výzvy pre akademickú 

obec ani pre priemysel. 

1.5.2. Prínos zapojenia Európskej únie (môže byť výsledkom rôznych faktorov, napr. lepšej 

koordinácie, právnej istoty, väčšej účinnosti alebo komplementárnosti). Na účely 

tohto bodu je „prínos zapojenia Európskej únie“ hodnota vyplývajúca zo zásahu 

Európskej únie, ktorá dopĺňa hodnotu, ktorú by inak vytvorili len samotné členské 

štáty. 

Keďže právny základ VFUO je založený na Protokole č. 37, ktorý je pripojený k 

zmluvám, patrí do právomoci EÚ. Opatrenia, ktorými sa vykonáva Protokol, sú 

stanovené v rozhodnutí Rady, ktorého revízia patrí do výlučného práva iniciatívy 

Komisie pri predkladaní legislatívnych návrhov. 

V priebehu rokov sa prostredníctvom programu VFUO zabezpečil výrazný pokrok v 

oboch odvetviach. Tento pokrok sa opisuje v nedávnych správach technických 

skupín VFUO pre uhlie a oceľ a je založený na intenzívnej spolupráci medzi 

subjektmi z rôznych členských štátov EÚ a z rôznych typov organizácií. Prínosy pre 

oceliarske spoločnosti a univerzity, ktoré sa zúčastňujú na výskumných projektoch, 

boli rôzne, a to od zníženia nákladov (vyplývajúceho z úspory spotreby energie 

a/alebo surovín) cez zvýšenú produktivitu a zlepšenú udržateľnosť až po získanie 

nového podielu na trhu prostredníctvom vývoja inovačných výrobkov z ocele. V 

odvetví uhlia prispel VFUO k zlepšeniu bezpečnosti a ochrany zdravia v baniach a k 

minimalizácii vplyvu činností po ťažbe na životné prostredie. 

VFUO bol navrhnutý ako program priemyselného výskumu, ktorý je osobitne 

prispôsobený s cieľom podporovať cezhraničnú spoluprácu, pričom zároveň 

umožňuje spoluprácu medzi priemyslom a akademickou obcou s cieľom podporiť 

špecializovaný priemyselný výskum.  

Navrhovanou reformou by sa výrazne prispelo k dosiahnutiu dlhodobých politických 

cieľov EÚ, pričom by sa ňou riešili potreby zainteresovaných strán. Priorizáciou 

investícií by sa umožnilo realizovať ambiciózne výskumné projekty, ktoré by mohli 

prispieť k dosiahnutiu cieľov v oblasti klímy do roku 2050 pri zachovaní 

konkurencieschopnosti. Zároveň by sa ňou umožnilo financovanie revidovaných 

mier financovania, ktorými by sa riešili odporúčania zainteresovaných strán a ktoré 

by prispeli k prilákaniu väčšieho množstva investícií a širšej účasti na programe 

VFUO. Zefektívnením cieľov výskumu, ktoré by boli viac prispôsobené súčasnej 

realite, ktorej čelia odvetvia, by sa prispelo k maximalizácii vplyvu programu. 

Navrhovanou reformou sa takisto zavádza požiadavka na vykonávanie činností 

zavádzania a komercializácie v Európe s cieľom zabezpečiť čo najlepší vplyv 

projektov výskumu a inovácií na konkurencieschopnosť EÚ. 

Pokiaľ ide o načasovanie, reforma by v ideálnom prípade nadobudla účinnosť v 

januári 2027. Hoci zainteresované strany výslovne nepožadovali toto načasovanie, 

vďaka nemu by sa atraktívnejšie podmienky výzvy poskytli skôr. Bolo by zosúladené 

so sériou opatrení zameraných na podporu energeticky náročných priemyselných 

odvetví (napríklad akt na urýchlenie dekarbonizácie priemyslu), ako sa uvádza v 

úvode. Túto reformu treba totiž chápať v širšom politickom kontexte, v ktorom sa 
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energeticky náročné odvetvia považujú za kľúčových aktérov v rámci stratégie EÚ v 

oblasti priemyselnej konkurencieschopnosti a dekarbonizácie. 

1.5.3. Poznatky získané z podobných skúseností v minulosti 

V zisteniach interného hodnotenia vykonaného za obdobie rokov 2021 – 2024 sa 

zdôrazňuje, že VFUO prostredníctvom každoročnej výzvy preukázal svoju 

efektívnosť pri podpore odvetví uhlia a ocele prostredníctvom špičkového 

kolaboratívneho výskumu a zapojenia súkromného sektora. Ukázalo sa však, že 

nesplnil ani očakávania reformy z roku 2021 v súvislosti s rozsiahlymi výzvami, čo 

sa prejavilo v nedostatočnom čerpaní programu. Program, a najmä rozsiahle výzvy 

nie sú za súčasných podmienok dostatočne atraktívne na to, aby priniesli veľké 

súkromné investície potrebné na splnenie súčasných cieľov dekarbonizácie 

priemyslu. 

1.5.4. Zlučiteľnosť s viacročným finančným rámcom a možná synergia s inými vhodnými 

nástrojmi 

Na program VFUO sa vzťahuje Protokol č. 37 o finančných následkoch uplynutia 

platnosti Zmluvy o založení ESUO a o Výskumnom fonde pre uhlie a oceľ, ktorý je 

pripojený k Zmluve o fungovaní Európskej únie. V Protokole sa výslovne uvádza, že 

príjmy z aktív ESUO v likvidácii sa použijú výlučne na výskum mimo rámcového 

výskumného programu v odvetviach súvisiacich s uhoľným a oceliarskym 

priemyslom. Možno však vytvoriť synergie s ďalším programom Horizont Európa a 

s Fondom pre konkurencieschopnosť. Výskumný fond pre uhlie a oceľ sa môže 

zaoberať celým spektrom výziev v oblasti výskumu v odvetviach uhlia a ocele, 

pričom môže využiť dodatočné verejné a súkromné investície do výskumu a inovácií. 

Tým môže prispieť k ďalšiemu posilneniu európskeho výskumného a inovačného 

prostredia a urýchliť komercializáciu a šírenie inovácií. 

1.5.5. Posúdenie rôznych disponibilných možností financovania vrátane možnosti 

prerozdelenia 

Financovanie bude pozostávať výlučne zo zvyšných aktív Európskeho spoločenstva 

uhlia a ocele v likvidácii, ako aj z príjmov vytvorených z týchto aktív. ESUO bolo 

financované z i) poplatkov, ktoré musela platiť väčšina výrobcov uhlia a ocele na 

základe svojej produkcie; a ii) príspevkov krajín, ktoré pristúpili k EÚ neskôr. Tieto 

zdroje tvoria hlavnú časť vytvorených aktív. Fond ako taký bude naďalej existovať 

až do vyčerpania týchto aktív. 
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1.6. Trvanie a finančný vplyv návrhu/iniciatívy 

☒ obmedzené trvanie  

– ☒ s účinnosťou od 1. januára 2027  

– ☒ Finančný vplyv trvá od roku 2027 najneskôr do roku 2030 v prípade viazaných 

rozpočtových prostriedkov a od roku 2027 do roku 2034 v prípade platobných 

rozpočtových prostriedkov.  

◻ neobmedzené trvanie 

– Počiatočná fáza vykonávania bude trvať od RRRR do RRRR 

– a potom bude vykonávanie pokračovať v plnom rozsahu. 

1.7. Plánované metódy plnenia rozpočtu  

☒ Priame riadenie na úrovni Komisie 

– ☒ prostredníctvom jej útvarov vrátane zamestnancov v delegáciách Únie  

– ☒ prostredníctvom výkonných agentúr  

◻ Zdieľané riadenie s členskými štátmi  

◻ Nepriame riadenie, pri ktorom sa plnením rozpočtu poveria: 

– ◻ tretie krajiny alebo subjekty, ktoré tieto krajiny určili, 

– ◻ medzinárodné organizácie a ich agentúry (uveďte), 

– ◻ Európska investičná banka (EIB) a Európsky investičný fond, 

– ◻ subjekty uvedené v článkoch 70 a 71 nariadenia o rozpočtových pravidlách, 

– ◻ verejnoprávne subjekty, 

– ◻ súkromnoprávne subjekty poverené vykonávaním verejnej služby, pokiaľ sú im 

poskytnuté primerané finančné záruky, 

– ◻ súkromnoprávne subjekty spravované právom členského štátu, ktoré sú 

poverené vykonávaním verejno-súkromného partnerstva a ktorým sú poskytnuté 

primerané finančné záruky, 

– ◻ subjekty alebo osoby poverené vykonávaním osobitných akcií v oblasti 

spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky podľa hlavy V Zmluvy o 

Európskej únii a určené v príslušnom základnom akte, 

– ◻ subjekty usadené v členskom štáte, spravované súkromným právom členského 

štátu alebo právom Únie, ktoré môžu byť v súlade s pravidlami platnými v 

jednotlivých odvetviach poverené implementáciou finančných prostriedkov Únie 

alebo rozpočtových záruk, pokiaľ sú takéto subjekty kontrolované 

verejnoprávnymi subjektmi alebo súkromnoprávnymi subjektmi poverenými 

vykonávaním verejnej služby a sú im poskytnuté primerané finančné záruky v 

podobe spoločnej a nerozdielnej zodpovednosti zo strany kontrolných subjektov 

alebo rovnocenné finančné záruky, ktoré môžu byť v prípade každej akcie 

obmedzené na maximálnu sumu podpory Únie. 



 

SK 30  SK 

2. OPATRENIA V OBLASTI RIADENIA  

2.1. Zásady monitorovania a predkladania správ  

Zásady monitorovania a predkladania správ týkajúce sa tohto programu sa budú 

riadiť požiadavkami stanovenými v nariadení o rozpočtových pravidlách a v jeho 

vykonávacích pravidlách.  

Pokrok pri dosahovaní cieľov programu sa bude merať prostredníctvom 

monitorovania vykonávaného európskou výkonnou agentúrou, ktorou je v súčasnosti 

Európska výkonná agentúra pre výskum (REA) podporovaná technickými skupinami 

VFUO (päť skupín pre oceľ a dve skupiny pre uhlie).  

Všetky údaje o procesoch riadenia programu (aplikácie, miery úspešnosti, čas na 

udelenie grantu, typ prijímateľov atď.) budú zbierané a uchovávané v databáze e-

Grants Data Warehouse. 

2.2. Systémy riadenia a kontroly  

2.2.1. Opodstatnenie navrhovaných metód plnenia rozpočtu, mechanizmov vykonávania 

financovania, spôsobov platby a stratégie kontroly 

Výskumný program Výskumného fondu pre uhlie a oceľ sa bude vykonávať 

prostredníctvom priameho riadenia, ktorým budú poverené orgány uvedené v článku 

62 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. Konkrétne sa Komisia bude 

naďalej vo veľkej miere spoliehať na Európsku výkonnú agentúru pre výskum 

(REA) zriadenú v súlade s nariadením Rady č. 58/2003. Delegovanie činností na túto 

výkonnú agentúru podlieha povinnej nezávislej analýze nákladov a prínosov ex ante 

a agentúra sa podrobuje pravidelným hodnoteniam, ktoré vykonávajú externí 

odborníci. V uvedenej analýze nákladov a prínosov sa zohľadnia aj náklady na 

kontrolu a dohľad. V priebežných hodnoteniach, ktoré sa vykonali v rokoch 2012 

a 2015, sa potvrdzuje vysoká efektívnosť a pridaná hodnota výkonných agentúr pri 

implementácii programu. Aktíva ESUO v likvidácii a po skončení likvidácie aj 

aktíva Výskumného fondu pre uhlie a oceľ sa riadia tak, aby sa zabezpečili ročné 

platby v rámci limitov alokácie s cieľom financovať kolaboratívny výskum 

v odvetviach súvisiacich s uhoľným a oceliarskym priemyslom. Ročné platby sa 

financujú z čistých príjmov z investícií a z výnosov z predaja časti aktív ESUO 

v likvidácii a po skončení likvidácie aj aktív Výskumného fondu pre uhlie a oceľ, a 

to až do výšky ročnej sumy prostriedkov na platby stanovenej určeným útvarom 

Komisie. Finančné usmernenia boli preskúmané alebo v prípade potreby doplnené. 

Komisia na tento účel opätovne posúdi fungovanie a účinnosť finančných usmernení 

a navrhne prípadné vhodné zmeny. Stratégia kontroly výskumného programu 

Výskumného fondu pre uhlie a oceľ bude zosúladená so stratégiou rámcového 

programu pre výskum a inovácie. Všetky zjednodušujúce opatrenia zavedené v rámci 

programu Horizont Európa budú preto pre ňu prínosné. V záujme uľahčenia 

vykonávania výskumného programu sa zaviedli zjednodušujúce opatrenia. 

Financovanie sa bude poskytovať vo forme grantov v súlade s nariadením (EÚ, 

Euratom) 2024/2509. Navrhovanými zmenami v spôsobe financovania (jednorazová 

platba) sa zabezpečí zosúladenie so spôsobmi financovania v rámci výskumného 

programu EÚ a tieto zmeny prispejú k minimalizácii zraniteľnosti voči finančným 

chybám. Návrhom sa zavedie jednotná miera financovania na akciu pre všetky 

činnosti, ktoré sa z fondu financujú. Maximálna miera na akciu by bola stanovená 

v podmienkach výzvy. Podľa navrhovanej reformy možno uhradiť až 100 % 
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celkových oprávnených nákladov na akciu v rámci výskumného programu okrem 

nákladov právnych subjektov zameraných na tvorbu zisku, v prípade ktorých možno 

uhradiť najviac 70 % celkových oprávnených nákladov. Odchylne od toho majú 

MSP nárok na mieru financovania až 100 % celkových oprávnených nákladov. V 

navrhovanej reforme sa predpokladá stanovenie spôsobu, akým sa môžu nepriame 

náklady vykazovať, v podmienkach výzvy, v ktorých by sa malo uviesť, či sa môžu 

uplatniť jednotkové náklady alebo jednorazové platby. Hlavným dôvodom prijatia 

financovania jednorazovými platbami nebude zníženie chybovosti, ale dosiahnutie 

všetkých cieľov programu. Pri programe sa budú využívať nákladovo efektívne 

služby poskytované pri vykonávaní programov v rámci priameho riadenia 

(centralizované hodnotenie, odborné riadenie, audit ex post, IT atď.). Stratégia 

kontroly je založená na postupoch výberu najlepších projektov a ich premietnutia do 

právnych nástrojov: 

 – riadenie projektov a zmlúv počas celého trvania každého projektu, ex ante 

kontroly v prípade 100 % nárokov, 

– osvedčenia o finančných výkazoch nad určitú prahovú hodnotu a osvedčovanie 

metodík na výpočet jednotkových nákladov alebo ex ante posúdení na dobrovoľnom 

základe,  

– ex post audity (náhodné a založené na riziku) na vzorke uhradených nárokov 

v prípade grantov v rámci modelu skutočných nákladov,  

– pravidelné projektové preskúmania technickej implementácie a výsledkov v 

prípade všetkých grantov, 

– ex post technické preskúmania vzorky grantov. 

Od delegovania programu na agentúru REA sa preukázalo, že táto stratégia kontroly 

a prístup sú finančne efektívne, ako sa uvádza v trojročnom externom hodnotení 

agentúry. Z výsledkov ex post kontrol takisto vyplýva, že táto stratégia kontroly 

umožňuje udržať riziko pre zákonnosť/správnosť pod prahovou hodnotou 2 %. 

Zistená miera chybovosti za posledné dva roky VFUO je 2,03 % s tzv. zostatkovou 

mierou chybovosti na úrovni 1,70 % po zohľadnení všetkých prípadov vymáhania 

a opráv, ktoré sa uskutočnili alebo sa uskutočnia. Očakáva, že zavedením 

jednorazových platieb a zjednodušeného vykazovania nákladov sa zistená miera 

chybovosti udrží pod úrovňou 2 %. 

VFUO v súčasnosti vykonáva Európska výkonná agentúra pre výskum (REA). Bez 

toho, aby bola dotknutá pripravovaná analýza nákladov a prínosov týkajúca sa 

delegovania úloh súvisiacich s vykonávaním na výkonné agentúry, v rámci budúceho 

VFR sa predpokladá, že GR RTD deleguje túto úlohu na výkonnú agentúru. 

2.2.2. Informácie o zistených rizikách a systémoch vnútornej kontroly zavedených na ich 

zmierňovanie 

Vykonávanie výziev v rámci VFUO sa bude riadiť za podmienok a podľa 

prevádzkových postupov podobných riadeniu rámcového programu pre výskum a 

inovácie. V dôsledku toho sú riziká podobné rizikám v prípade rámcového programu 

a týkajú sa najmä dosiahnutia cieľa stanoveného v kladne hodnotených návrhoch a 

zabezpečenia zákonnosti/správnosti, pokiaľ ide o vyplatené granty na úhradu 

vzniknutých nákladov.  
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Pokiaľ to bude možné, agentúra REA bude uplatňovať podobné stratégie ex ante a ex 

post kontroly s cieľom zabezpečiť zákonnosť/správnosť operácií. To zahŕňa postup 

schvaľovania finančných transakcií s protiváhou, v rámci ktorého ústredný finančný 

útvar overuje všetky výdavkové operácie, a stratégiu ex post kontroly dohodnutú s 

GR RTD a vykonávanú v úzkej spolupráci s útvarom pre ex post kontrolu GR RTD. 

Ukázalo sa, že miery chybovosti zistené prostredníctvom ex post kontrol v 

predchádzajúcich rokoch sú v rámci prípustnej miery chybovosti na úrovni 2 %. 

2.2.3. Odhad a opodstatnenie nákladovej účinnosti kontrol (pomer medzi nákladmi na 

kontroly a hodnotou súvisiacich riadených finančných prostriedkov) a posúdenie 

očakávaných úrovní rizika chyby (pri platbe a uzavretí)  

Užší odhad nákladov na systém kontroly (hodnotenie, výber, riadenie projektov, ex 

ante a ex post kontrola) je v rozsahu 2 – 4 % v rámci útvarov Komisie zodpovedných 

za vykonávanie rámcového programu pre výskum a inovácie Horizont Európa. 

Odhaduje sa, že výskumný program Výskumného fondu pre uhlie a oceľ sa pohybuje 

v rovnakom rozpätí 2 – 4 %. Považuje sa to za primerané náklady vzhľadom na úsilie 

potrebné na zabezpečenie dosiahnutia cieľov a na počet súvisiacich transakcií. 

Očakávané riziko chybovosti pri platbách za granty s modelom financovania 

založeným na úhrade oprávnených nákladov je 2,0 – 3,0 %. Riziko výskytu chýb pri 

uzavretí (po vykonaní kontrol a opráv) je v prípade výskumného programu 

Výskumného fondu pre uhlie a oceľ nižšie ako 2 %. Očakávané riziko výskytu chýb 

pri grantoch s modelom financovania založeným na financovaní jednorazovými 

platbami je takmer 0 % (pri platbe a uzavretí). Celkové očakávania týkajúce sa miery 

chybovosti závisia od rovnováhy medzi dvoma metódami financovania (úhrada 

oprávnených nákladov a jednorazové platby). Cieľom Komisie je uplatňovať model 

financovania založený na jednorazových platbách, ak je to vhodné. Hlavným 

dôvodom prijatia tohto modelu financovania však nebude zníženie chybovosti, ale 

dosiahnutie všetkých cieľov programu. 

2.3. Opatrenia na predchádzanie podvodom a nezrovnalostiam  

Spoľahlivé ex ante kontroly uplatňované na celé výdavky a ex post kontroly založené 

na vzorke a riziku prispievajú k odhaľovaniu a náprave chýb. 

Útvary, ktorým je zverené plnenie rozpočtu výskumného programu, sa zaviazali 

bojovať proti podvodom vo všetkých fázach procesu riadenia grantov. Vypracovali 

a vykonávajú spoločné a odvetvové stratégie boja proti podvodom vrátane lepšieho 

využívania spravodajských informácií, najmä pomocou pokročilých IT nástrojov, 

odbornej prípravy a informácií pre zamestnancov a prezentácií na zvyšovanie 

informovanosti prijímateľov grantov a technických skupín. Toto úsilie bude 

pokračovať a činnosti v oblasti boja proti podvodom a posudzovania rizika sa ďalej 

posilnia vďaka inštitucionálnemu nástroju hodnotenia rizika ARACHNE, ktorý 

v súčasnosti vyvíjajú ústredné útvary. Celkovo by navrhované opatrenia aj naďalej 

mali mať pozitívny vplyv na boj proti podvodom, ktorý bude pokračovať v rámci 

výskumného programu, a na posilnené vedecké hodnotenie a kontrolu. Treba 

zdôrazniť, že rozsah zistených podvodov je neustále veľmi nízky v pomere 

k celkovým výdavkom na výskum a inovácie, útvary poverené plnením rozpočtu 

výskumného programu sú však naďalej plne odhodlané bojovať proti nim. Právnymi 

predpismi sa zabezpečí, aby útvary Komisie vrátane Európskeho úradu pre boj proti 

podvodom (OLAF), ako aj Európska prokuratúra (EPPO) mohli vykonávať audity, 

preskúmania a vyšetrovania s použitím štandardných ustanovení, ktoré sa už 

používajú v rámci výskumného programu. 
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V súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509, nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013, nariadením Rady (ES, Euratom) č. 

2988/95, nariadením Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 a nariadením Rady (EÚ) 

2017/1939 majú byť finančné záujmy Únie chránené primeranými opatreniami 

vrátane prevencie, zisťovania, nápravy a vyšetrovania nezrovnalostí a podvodov, 

vymáhania stratených, neoprávnene vyplatených alebo nesprávne použitých 

finančných prostriedkov a vo vhodných prípadoch ukladania administratívnych 

sankcií. Konkrétne môže Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF) vykonávať 

v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) č. 883/2013 a nariadením (Euratom, ES) 

č. 2185/96 vyšetrovania vrátane kontrol a inšpekcií na mieste s cieľom zistiť, či 

nedošlo k podvodu, korupcii alebo akémukoľvek inému protiprávnemu konaniu 

poškodzujúcemu finančné záujmy Únie. Európska prokuratúra má v súlade 

s nariadením (EÚ) 2017/1939 právomoc vyšetrovať a stíhať podvody a iné trestné 

činy poškodzujúce finančné záujmy Únie, ako sa stanovuje v smernici Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1371. V súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 

2024/2509 majú všetky osoby alebo subjekty, ktoré prijímajú finančné prostriedky 

Únie, v plnej miere spolupracovať pri ochrane finančných záujmov Únie, udeliť 

Komisii, úradu OLAF, Európskemu dvoru audítorov a v prípade potreby Európskej 

prokuratúre nevyhnutné práva a prístup a zabezpečiť, aby rovnocenné práva udelili 

všetky tretie strany zúčastňujúce sa na implementácii finančných prostriedkov Únie. 
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3. ODHADOVANÝ FINANČNÝ VPLYV NÁVRHU/INICIATÍVY  

3.1. Príslušné okruhy viacročného finančného rámca a rozpočtové riadky výdavkov  

• Existujúce rozpočtové riadky  

V poradí, v akom za sebou nasledujú okruhy viacročného finančného rámca a 

rozpočtové riadky. 

Okruh 

viacročného 

finančného 

rámca 

Rozpočtový riadok 
Druh 

výdavkov Príspevky  

Číslo 
 

DRP/NRP40 krajín 

EZVO41 

kandidátskych 

krajín a 

potenciálnych 

kandidátov42 

iných 

tretích 

krajín 

iné pripísané 

príjmy 

01 
01 20 03 02 – Uhlie 

 
DRP NIE NIE NIE ÁNO 

01 
01 20 03 01 – Oceľ 

 
DRP NIE NIE NIE ÁNO 

• Požadované nové rozpočtové riadky  

V poradí, v akom za sebou nasledujú okruhy viacročného finančného rámca a 

rozpočtové riadky. 

Okruh 

viacročného 

finančného 

rámca 

Rozpočtový riadok 
Druh 

výdavkov Príspevky  

Číslo DRP/NRP krajín 

EZVO 

kandidátskych 

krajín a 

potenciálnych 

kandidátov 

iných 

tretích 

krajín 

iné pripísané 

príjmy  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
DRP/NRP ÁNO/NIE ÁNO/NIE ÁNO/NIE ÁNO/NIE 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
DRP/NRP ÁNO/NIE ÁNO/NIE ÁNO/NIE ÁNO/NIE 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
DRP/NRP ÁNO/NIE ÁNO/NIE ÁNO/NIE ÁNO/NIE 

                                                 
40 DRP = diferencované rozpočtové prostriedky / NRP = nediferencované rozpočtové prostriedky. 
41 EZVO: Európske združenie voľného obchodu.  
42 Kandidátske krajiny a prípadne potenciálni kandidáti zo západného Balkánu. 
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3.2. Odhadovaný finančný vplyv návrhu na rozpočtové prostriedky  

3.2.1. Zhrnutie odhadovaného vplyvu na operačné rozpočtové prostriedky  

– ◻ Návrh/iniciatíva si nevyžaduje použitie operačných rozpočtových prostriedkov  

– ☒ Návrh/iniciatíva si vyžaduje použitie týchto operačných rozpočtových prostriedkov: 

3.2.1.1. Rozpočtové prostriedky zo schváleného rozpočtu 

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

Okruh viacročného finančného rámca  Číslo 01 

 

GR: RTD 
Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok SPOLU 

2028 – 2034 

SPOLU 

CELKOM 
2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Operačné rozpočtové prostriedky  

Rozpočtový riadok 
Záväzky (1a)             0,000 0,000 

Platby (2a)             0,000 0,000 

Rozpočtový riadok 
Záväzky (1b)             0,000 0,000 

Platby (2b)             0,000 0,000 

Administratívne rozpočtové prostriedky financované z finančného krytia na vykonávanie osobitných programov  

Rozpočtový riadok   (3)          0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové 

prostriedky 

pre GR RTD 

SPOLU 

Záväzky =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok VFR  

2028 – 2034 

SPOLU 

SPOLU 

CELKOM 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Operačné rozpočtové 

prostriedky SPOLU 

(vrátane príspevku 

decentralizovanej 

agentúre)  
 

Záväzky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administratívne rozpočtové prostriedky 

financované z finančného krytia na 

vykonávanie osobitných programov 

SPOLU  

(6) 0,000 
 

 0,000 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové prostriedky 

OKRUHU 1 

viacročného finančného 

rámca SPOLU 

Záväzky =4+6 0,000 
 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 
0,000 

Platby =5+6 
 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 

 

0,000 
0,000 

    

Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok VFR 

SPOLU 

2028 – 2034 

SPOLU 

CELKOM 

    

2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• Operačné rozpočtové 

prostriedky SPOLU (všetky 

operačné okruhy) 

Záväzky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Administratívne rozpočtové prostriedky 

financované z finančného krytia na 

vykonávanie osobitných programov 

SPOLU (všetky operačné okruhy) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové prostriedky 

OKRUHOV 1 až 6 
Záväzky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

viacročného finančného rámca 

SPOLU  
(referenčná suma) 

Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Okruh viacročného finančného rámca  7 Administratívne výdavky 
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GR: RTD 
Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok VFR  

2028 – 2034 

SPOLU 

PO 

ROKU 

2034 

SPOLU 

CELKOM 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• Ľudské zdroje  0,780 0,780 0,780 0,780 0,101 0,000 0,000 3,221 0,000 3,221 

• Ostatné administratívne výdavky  0,050 0,050 0,050 0,050 0,000 0,000 0,000 0,200  0,200 

GR RTD SPOLU Rozpočtové prostriedky  0,830 0,830 0,830 0,830 0,101 0,000 0,000 3,421 0,000 3,421 

        

     

 

Rozpočtové prostriedky OKRUHU 7 viacročného 

finančného rámca SPOLU  

(Záväzky 

spolu = 

Platby 

spolu) 

0,830 0,830 0,830 0,830 0,101 0,000 0,000 
 

3,421 

 

0,000 
3,421 

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

Rozpočtové prostriedky  

OKRUHOV 1 až 7 
Záväzky 0,830 0,830 0,830 0,830 0,101 0,000 0,000 3,421 0,000 3,421 

viacročného finančného rámca SPOLU  Platby 0,830 0,830 0,830 0,830 0,101 0,000 0,000 3,421 0,000 3,421 
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3.2.1.2. Rozpočtové prostriedky z vonkajších pripísaných príjmov 

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

Okruh viacročného finančného rámca  01 Výskum a inovácie 

 

GR: RTD 

Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok VFR 

SPOLU  

2028 – 

2034 

VFR 

SPOLU 

2021 – 

2027 

SPOLU 

CELKOM 
2027 2028 2029 2030 

 

2031 
 

2032 
 

2033 
 

2034 

Operačné rozpočtové prostriedky  

Rozpočtový riadok:  

01 20 03 01 a 01 20 03 02 

Záväzky (1a) 200,000  200,000  200,000  200,000      600,000 200,000 800,000 

Platby (2a) 112,000  227,000  273,000  216,000  196,000 39,000 40,000 25,000 1016,000 112,000 1128,000 

Rozpočtový riadok 
Záväzky (1b)             0,000 0,000 0,000 

Platby (2b)             0,000 0,000 0,000 

Administratívne rozpočtové prostriedky financované z finančného krytia na vykonávanie osobitných programov  

Rozpočtový riadok   (3)             0,000  0,000 

Rozpočtové prostriedky 

pre GR RTD SPOLU 

Záväzky =1a+1b+3 200,000 200,000 200,000 200,000 0,000 0,000 0,000 0,000 600,000 200,000 80,000 

Platby =2a+2b+3 112,000 227,000 273,000 216,000 196,000 39,000 40,000 25,000 1016,000 112,000 1128,000 

 

Operačné 

rozpočtové 

prostriedky SPOLU 

Záväzky (4) 200,000 200,000 200,000 200,000 0,000 0,000 0,000 0,000 600,000 200,000 800,000 

Platby (5) 112,000 227,000 273,000 216,000 
196,000 39,000 40,000 25,000 1016,000 112,000 

1128,000 

Administratívne rozpočtové prostriedky 

financované z finančného krytia na 

vykonávanie osobitných programov 

spolu 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové 

prostriedky 

OKRUHU 1 

viacročného 

finančného rámca 

SPOLU 

Záväzky =4+6 200,000 200,000 200,000 200,000 0,000 0,000 0,000 0,000 600,000 200,000 800,000 

Platby =5+6 112,000 227,000 273,000 216,000 196,000 39,000 40,000 25,000 1016,000 112,000 1128,000 
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Okruh viacročného finančného rámca  7 „Administratívne výdavky“  

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

GR: RTD 

          

SPOLU 

CELKOM 

Rok 

 

2031 

Rok 

 

2028 

Rok 

 

2029 

Rok 

 

2030 

Rok 

 

2031 

Rok 

 

2032 

Rok 

 

2033 

Rok 

 

2034 

VFR 

SPOLU 

2028 – 

2034 

VFR 

SPOLU 

2021 – 

2027 

•  Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000       0,000 

• Ostatné administratívne výdavky  0,000 0,000 0,000 0,000       0,000 

GR <…….> SPOLU 
Rozpočtové 

prostriedky  
0,000 0,000 0,000 0,000 

      
0,000 

  

          

 

  

          

 

Rozpočtové prostriedky OKRUHU 7 

viacročného finančného rámca SPOLU  

          

0,000 

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

  
Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok VFR 2028 – 

2034 

SPOLU 

VFR 2021 

– 2027 

SPOLU 

SPOLU 

CELKOM 
2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Rozpočtové prostriedky 

OKRUHOV 1 až 7 
Záväzky 200,000 200,000 0,000 0,000 0,00 0,00 0,00 0,00 600,000 200,00 800,000 

viacročného finančného 

rámca SPOLU  
Platby 112,000 227,000 273,000 216,000 196,000 39,000 40,000 25,000 1016,000 112,000 1128,000 

3.2.2. Odhadované výstupy financované z operačných rozpočtových prostriedkov (v prípade decentralizovaných agentúr nevypĺňať) 

viazané rozpočtové prostriedky v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 
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Uveďte ciele a 

výstupy  

 

⇩ 

  
Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

Uveďte všetky roky, počas ktorých vplyv trvá 

(pozri bod 1.6) 
SPOLU 

VÝSTUPY 

Druh43 

 

Priemerné 

náklady P
o

če
t 

N
ák

la
d

y
 

P
o

če
t 

N
ák

la
d

y
 

P
o

če
t 

N
ák

la
d

y
 

P
o

če
t 

N
ák

la
d

y
 

P
o

če
t 

N
ák

la
d

y
 

P
o

če
t 

N
ák

la
d

y
 

P
o

če
t 

N
ák

la
d

y
 

P
o

če
t 

sp
o
lu

 

N
ák

la
d

y
 

sp
o

lu
 

ŠPECIFICKÝ CIEĽ č. 144…                 

‒ Výstup                   

‒ Výstup                   

‒ Výstup                   

Špecifický cieľ č. 1 medzisúčet                 

ŠPECIFICKÝ CIEĽ č. 2…                 

‒ Výstup                   

Špecifický cieľ č. 2 medzisúčet                 

SPOLU                 

                                                 
43 Výstupy sú produkty, ktoré sa majú dodať, a služby, ktoré sa majú poskytnúť (napr.: počet financovaných výmen študentov, vybudované cesty v km atď.). 
44 Ako je uvedené v bode 1.3.2. „Špecifické ciele…“  
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3.2.3. Zhrnutie odhadovaného vplyvu na administratívne rozpočtové prostriedky  

– ◻ Návrh/iniciatíva si nevyžaduje použitie administratívnych rozpočtových 

prostriedkov  

– ☒ Návrh/iniciatíva si vyžaduje použitie týchto administratívnych rozpočtových 

prostriedkov 

3.2.3.1. Rozpočtové prostriedky zo schváleného rozpočtu 

SCHVÁLENÉ 

ROZPOČTOVÉ 

PROSTRIEDKY 

Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok SPOLU 

2028 – 

2034 

Po 

roku 

2024 

SPOLU 

CELKOM 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

OKRUH 7 

Ľudské zdroje  0,780 0,780 0,780 0,780 0,101 0,000 0,000 3,221 0,000 3,221 

Ostatné administratívne výdavky  0,050 0,050 0,050 0,050 0,000 0,000 0,000 0,200 0,000 0,200 

Medzisúčet OKRUHU 7 0,830 0,830 0,830 0,830 0,101 0,000 0,000 3,421 0,000 3,421 

Mimo OKRUHU 7 

Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatné administratívne výdavky 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Medzisúčet mimo OKRUHU 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

OKRUH 7 a  

mimo OKRUHU 7 SPOLU 
0,830 0,830 0,830 0,830 

0,101 0,000 0,000 3,421 0,000 
3,421 

3.2.4. Odhadovaná potreba ľudských zdrojov  

– ◻ Návrh/iniciatíva si nevyžaduje použitie ľudských zdrojov 

– ☒ Návrh/iniciatíva si vyžaduje použitie týchto ľudských zdrojov 

3.2.4.1. Financovaná zo schváleného rozpočtu 

odhady sa vyjadrujú v ekvivalente plného pracovného času 

 

SCHVÁLENÉ ROZPOČTOVÉ 

PROSTRIEDKY 

Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok 
PO 

ROKU 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2034 

Ÿ Plán pracovných miest (úradníci a dočasní zamestnanci)     

20 01 02 01 (ústredie a zastúpenia Komisie) 2 2 2 2 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegácie EÚ) 0 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (nepriamy výskum) 0 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (priamy výskum) 0 0 0 0 0 0 0 0 

Iné rozpočtové riadky (uveďte) 0 0 0 0 0 0 0 0 

• Externí zamestnanci (ekvivalent plného pracovného času)     

20 02 01 (ZZ, VNE z celkového finančného krytia) 4 4 4 4 1 0 0 0 

20 02 03 (ZZ, MZ, VNE a PED v delegáciách EÚ) 0 0 0 0 0 0 0 0 

Riadok 

administratívnej 
podpory  

[XX.01.YY.YY] 

– ústredie 0 0 0 0 0 0 0 0 

– delegácie EÚ  0 0 0 0 
0 0 0 0 

01 01 01 02 (ZZ, VNE – nepriamy výskum) 0 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ZZ, VNE – priamy výskum) 0 0 0 0 0 0 0 0 

Iné rozpočtové riadky (uveďte) – Okruh 7 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Iné rozpočtové riadky (uveďte) – Mimo okruhu 7 0 0 0 0 0 0 0 0 

SPOLU 6 6 6 6 1 0 0 0 

 

Počet zamestnancov na plný pracovný čas je orientačný a nepredurčuje výsledok 

prebiehajúcich rokovaní o budúcom VFR. Okrem toho sa predpokladajú dodatočné zdroje pre 

Komisiu na delegovanie právomocí na výkonnú agentúru v rámci budúceho VFR, a to bez 

toho, aby tým bola dotknutá pripravovaná analýza nákladov a prínosov týkajúca sa 

delegovania úloh v súvislosti s vykonávaním na výkonné agentúry.  

 

Zamestnanci potrební na vykonávanie návrhu (v ekvivalentoch plného pracovného času):  

 Potreby pokryté 

súčasnými 

zamestnancami, 

ktorí sú k 

dispozícii v 

útvaroch Komisie  

Výnimoční dodatoční zamestnanci* 

  Financovaní z 

okruhu 7 alebo 

Výskum 

Financovaní z 

riadka BA 

Financovaní z 

poplatkov 

Pracovné miesta 

uvedené v pláne 

pracovných miest 

 2 Neuplatňuje sa. Neuplatňuje sa. 

Externí 

zamestnanci  

(ZZ, VNE, DAZ) 

 4 Neuplatňuje sa. Neuplatňuje sa. 

Opis úloh, ktoré majú vykonávať: 

Úradníci a dočasní zamestnanci Okrem štyroch úradníkov a dočasných zamestnancov, ktorí sú v súčasnosti pridelení 

na VFUO, budú na riadenie politického vykonávania reformy, na jej realizáciu a 

dohľad nad zvýšeným počtom činností finančného riadenia a riadenia programu 

potrební dvaja ďalší zamestnanci na plný úväzok. Toto posilnenie je dočasné a po roku 

2031 môžu byť títo zamestnanci preradení. 

Externí zamestnanci Reforma VFUO povedie k 80 % zvýšeniu ročných alokácií a k revidovaným 

podmienkam výzvy na roky 2027 až 2030 vrátane. To bude mať za následok vyššie 

pracovné zaťaženie útvaru VFUO pri vyhlasovaní výziev a vykonávaní hodnotení. 

Pracovné zaťaženie sa ďalej zvýši zavedením dvojakého použitia do programu. Okrem 

16 zamestnancov, ktorí sú v súčasnosti pridelení na VFUO, budú potrební ďalší štyria 

zamestnanci na plný pracovný čas ako zmluvní zamestnanci na pozície programových 

manažérov a projektových úradníkov. Celková potrebná alokácia sa bude po roku 

2031 postupne znižovať, keďže sa nebudú vyhlasovať ďalšie výzvy a projekty sa budú 

dokončovať. 

3.2.5. Prehľad odhadovaného vplyvu na investície súvisiace s digitálnymi technológiami 

Povinné: v nasledujúcej tabuľke by mal byť uvedený najlepší odhad investícií 

súvisiacich s digitálnymi technológiami, ktoré sú súčasťou návrhu/iniciatívy.  
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Vo výnimočných prípadoch, ak je to potrebné na účely vykonávania 

návrhu/iniciatívy, by sa v určenom riadku mali uviesť rozpočtové prostriedky okruhu 

7.  

Rozpočtové prostriedky okruhov 1 – 6 by sa mali uvádzať ako „Výdavky na 

operačné programy v oblasti politiky IT“. Tieto výdavky sa týkajú operačného 

rozpočtu, ktorý sa má použiť na opätovné použitie/nákup/vývoj IT 

platforiem/nástrojov priamo spojených s vykonávaním iniciatívy a investíciami, 

ktoré s nimi súvisia (napr. licencie, štúdie, uchovávanie údajov atď.). Informácie 

uvedené v tejto tabuľke by mali byť v súlade s podrobnými údajmi uvedenými v 

oddiele 4 „Digitálne rozmery“. 

Digitálne a IT rozpočtové prostriedky 

SPOLU 

Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok VFR  

2028 – 2034 

SPOLU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   

IT výdavky (organizácie)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Medzisúčet OKRUHU 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

   

Výdavky na operačné programy v 

oblasti politiky IT 
0,520 0,531 0,541 0,552 0,563 0,574 0,586 3,867 

Medzisúčet mimo OKRUHU 7 0,520 0,531 0,541 0,552 0,563 0,574 0,586 3,867 

   

SPOLU 0,520 0,531 0,541 0,552 0,563 0,574 0,586 3,867 

3.2.6. Súlad s platným viacročným finančným rámcom  

Návrh/iniciatíva: 

– ☒ môže byť v plnej miere financovaná prerozdelením v rámci príslušného okruhu 

viacročného finančného rámca (VFR) 

– ◻ si vyžaduje použitie nepridelenej rezervy v rámci príslušného okruhu VFR 

a/alebo použitie osobitných nástrojov vymedzených v nariadení o VFR 

– ◻ si vyžaduje revíziu VFR 

3.2.7. Príspevky od tretích strán  

Návrh/iniciatíva: 

– ☒ nezahŕňa spolufinancovanie tretími stranami 

– ◻ zahŕňa spolufinancovanie tretími stranami, ako je odhadnuté v nasledujúcej 

tabuľke 

  

3.3. Odhadovaný vplyv na príjmy  

– ☒ Návrh/iniciatíva nemá finančný vplyv na príjmy 

– ◻ Návrh/iniciatíva má tento finančný vplyv na príjmy: 

– ◻ vplyv na vlastné zdroje  

– ◻ vplyv na iné príjmy 
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– ◻ uveďte, či sú príjmy pripísané rozpočtovým riadkom výdavkov 

V súlade s článkom 21 ods. 2 písm. b) nariadenia o rozpočtových pravidlách by sa rozpočtové 

prostriedky týkajúce sa príjmov vytváraných Výskumným fondom pre uhlie a oceľ mali 

považovať za vonkajšie pripísané príjmy. Rozpočtové riadky 01 20 03 02 (uhlie) a 01 20 03 

01 (oceľ) 

4. DIGITÁLNE ROZMERY 

V rámci Výskumného fondu pre uhlie a oceľ sa používajú podnikové nástroje 

opísané v legislatívnom finančnom a digitálnom výkaze programu Horizont Európa. 
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